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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-3)
Abzugshebel
Magazinentriegelung
Magazinabdeckung

Magazin

Flllstandsanzeige
Auslésesicherung

o0k wN
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7. Abdeckplatte auBen

8. Sicherungshebel

9. Tiefeneinstellung

10. Umschalter Einzelschuss-Dauerschuss
11. Ersatzkappe

12. Grtelclip

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Nagler

Ersatzkappe

Négel 50 mm (2000 Stuck)
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Nagler dient zum Eintreiben von Ver-
senkné&geln in Holz und ahnlichen Materialien. Es
durfen nur Nagel verwendet werden, wie in Punkt
4 ,Technische Daten” beschrieben. Andere Ein-
treibgegenstande durfen nicht verwendet werden.
Ebenso ist eine Verwendung auf harten Werkstof-
fen wie Stein, Metall usw. nicht zulassig.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................ 18Vd.c
Hoéchstanzahl der Arbeitsgange je Minute........ 60
Nagellange:.......ccccovveeiiieeiiieceieec s 15-50 mm
Nagel DiCKe: ......cccuveiiiiiiiieec e 1,0 mm
[T o] o | SRS 2,8kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.......cccocvivvniinininns 84 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........cccooveveunnnen. 95 dB(A)
Unsicherheit K, ..., 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745

Schwingungsemissionswert a, = 4,89 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kédnnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.
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Warnung:

Die Schwingungs- und Gerdauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
® Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
o Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.
® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Entfernen Sie den Akku vor allen Priif- und
Einstellarbeiten.

Warung:

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Akku-
Nagler die erforderliche Schutzkleidung, ins-
besondere Schutzbrille.

Beachten Sie die Sicherheitsbestimmungen.

® Prifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn den
festen Sitz der Magazinabdeckung (Abb. 1/
Pos. 3). Reinigen Sie das Gerat grindlich und
sofort nach der Arbeit.

* Prifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die ein-
wandfreie Funktion der Auslésesicherung (6)
sowie den festen Sitz aller Schrauben.

® Fuhren Sie keine Manipulationen am Eintreib-
geréat durch.

* Demontieren oder blockieren Sie keine Teile
des Eintreibgerétes, wie z. B. eine Auslosesi-
cherung.

e Fuhren Sie keine “Notreparaturen” mit unge-
eigneten Mitteln durch.

* Das Eintreibgerat ist regelmasig und sach-
gerecht nach Angaben des Herstellers zu
warten.

* Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Be-
schadigung des Gerates, z. B. durch

a) Einschlagen oder Eingravieren,

b) vom Hersteller nicht zugelassene Umbau-
maBnahmen,

c) Fuhren an Schablonen, die aus hartem Mate-
rial, z. B. Stahl, gefertigt sind,

d) Schieben liber den FuBboden,

e) Handhabung als Hammer,

f) jede Art von Gewalteinwirkung.

5.1 Kontrolle der Auslésesicherung (Abb. 1)

Warnung!
Entfernen Sie den Akku.

Uberpriifen Sie die Ausldsesicherung (6) vor
jeder Benutzung. Die Auslésesicherung muss
sich frei bewegen ohne zu klemmen. Die Feder
der Tackernase und Auslésesicherung (6), muss
die Auslésesicherung wieder zur geldsten Aus-
gangsposition zurlickbringen. Verwenden Sie das
Gerat niemals, wenn die Auslésesicherung nicht
funktioniert.
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Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat.
Entfernen Sie das Eintreibemittel aus dem
Magazin (Abb. 2/Pos. 4).
3. Kontrollieren Sie, ob sich die Ausldsesiche-
rung (6) frei auf und ab bewegen lasst.
Schieben Sie den Akku wieder in das Gerat.
Driicken Sie die Ausldsesicherung (6) gegen
das Werkstlick ohne den Abzugshebel (1) zu
driicken. Das Gerat darf nicht arbeiten. Ver-
wenden Sie das Gerat nicht, wenn es arbei-
tet, ohne dass der Abzugshebel (1) gedriickt
wird. Verletzungsgefahr!
6. Entfernen Sie das Gerat vom Werkstick.
Die Auslosesicherung (6) muss zur gelésten
Ausgangsposition zurlickkehren. Driicken Sie
den Abzugshebel (1). Das Geréat darf nicht ar-
beiten. Verwenden Sie das Gerat nicht wenn
es arbeitet. Verletzungsgefahr!
7. Dricken Sie die Ausldsesicherung (6) gegen
das Werkstlck und betétigen Sie den Ab-
zugshebel (1), das Gerat arbeitet.

N —

o »

5.2 Laden von Négeln (Abb. 2-4/ Pos. 4)

Warnung!
Entfernen Sie den Akku.

e Zum Fillen des Magazins (4) das Geréat so
halten, dass die Miindung weder auf den ei-
genen Korper noch auf eine andere Personen
gerichtet ist.

® Umdas Magazin zu flllen, driicken Sie auf
die Magazinentriegelung (2) und ziehen die
Magazinabdeckung (3) bis zum Anschlag
nach hinten, siehe Bild 2.

* Nagel:

Legen Sie die Nagel mit der spitzen Seite
nach unten an den unteren Rand und schie-
ben Sie diese nach vorn, wie in Bild 3 und 4
gezeigt.

Hinweis!

Der Magazinschieber muss sich ohne gro3en
Kraftaufwand schieben lassen. Achten Sie auf
verklemmte Nagel!

5.3 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 5-6)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.
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2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerét.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fur einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 7)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 8

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Betrieb (Bild 4)

Prifen Sie mittels der Fullstandanzeige (5) vor
jedem Arbeitsbeginn, ob das Magazin Nagel ent-
héalt und die Magazinabdeckung (3) ordnungsge-
man verschlossen ist.

Hinweis!

Benutzen Sie ein Probewerkstiick, welches in
Struktur und Materialstarke dem der zu ver-
bindenden Werkstticke entspricht, um die ge-
winschte und optimale Einschlagtiefe der Nagel
zu ermitteln.

6.2 Schussauslésung (Abb. 4)

Die eingebauten Schusssicherungen verhindern
eine unbeabsichtigte Schussauslésung des Ak-
ku-Naglers. Die Schussauslésung kann daher nur
ausgeldst werden, indem Sie den Akku-Nagler
Auslosesicherung (6) auf das Material driicken
und den Abzugshebel (1) betatigen.

T Einzelschuss

Stellen Sie den Umschalter Einzelschuss-Dauer-
schuss (10) auf Einzelschuss.

Setzen Sie zum Nageln den Akku-Nagler mit der
Auslésesicherung (6) auf das Werkstulck. Ziehen
Sie den Abzugshebel (1) einmal durch und lassen
diesen nach jedem Schuss wieder los.

ﬂl Dauerschuss

Stellen Sie den Umschalter Einzelschuss-Dauer-
schuss (10) auf Dauerschuss.

Ziehen und halten Sie den Abzugshebel (1). Der
Akku-Nagler gibt nun bei jedem Aufsetzen der
Auslosesicherung (6) auf das Werkstlick einen
Schuss ab bis der Abzugshebel (1) losgelassen
wird.

17.02.2025 14:14:03



Achtung!

Um eine Uberhitzung des Akku-Naglers zu ver-
meiden, muss nach ca. 500 Schuss im Dauer-
betrieb eine Pause von 20 Minuten eingehalten
werden.

Ist der Nagel zu tief bzw. nicht tief genug einge-
schlagen, kann die Einschlagtiefe mit der Tiefen-
einstellung (9) eingestellt werden (siehe Punkt
6.4)

6.3 Verklemmung von Négein (Abb.8)

Sollte sich eine Nagel im Geréat verklemmen, ge-
hen Sie wie folgt vor:

e Entfernen Sie den Akku vom Gerat.

Offnen Sie die Magazinabdeckung (3).
Hebel (8) und Abdeckplatte (7) 6ffnen.
Entfernen Sie den verklemmten Nagel.
SchlieBen Sie die Abdeckplatte (7) und die
Magazinabdeckung (3) wieder.

6.4 Tiefeneinstellung (Bild 8)

Das Geréat verfligt Uiber eine Tiefeneinstellung
(Abb. 8/ Pos. 9) in Form eines Drehknopfes. Wird
dieser in Richtung (+) geschraubt, werden die
Néagel tiefer eingeschossen. Um die Nagel we-
niger tief einzuschieBen, muss der Drehknopf in
Richtung ,-“ geschraubt werden.

Hinweis!
Verwenden Sie Probewerkstiicke.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
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kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates maoglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Klammern, Nagel
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Figs. 1-3)
. Trigger lever

Magazine release

Magazine cover

Magazine

Level indicator

Trigger catch

Cover plate (external)

Safety lever

. Depth setting

10. Selector switch for single shot / repeat shot
11. Replacement cap

12. Belt clip

CENDO AWM

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless nailer

Replacement cap

50 mm nails (2000 pcs)
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless nailer is designed for driving fi-
nishing nails (brads) into wood and similar mate-
rials. You are allowed to use only nails of the type
described in section 4 “Technical data”. Never
use any other nails or staples. Similarly this nailer
must never be used on hard materials such as
stone, metal, etc.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-13-
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4. Technical data

Motor power SUpply: .....coovveeeriieeeiiieeene 18V DC
Maximum number of operations per minute: .. 60
Nail length: .....oooiiie 15-50 mm
Nail thickness: .........cccccciviniiiniiiin, 1.0mm
Weight: ..o 2.8kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ....................... 84 dB(A)
KpA uncertainty .......ccooceevieieeneeee e 3dB
L, sound power level .......................... 95 dB(A)
Kl UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, = 4.89 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 14

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

5. Before using the equipment

Warning!

Always remove the rechargeable battery
before starting any inspection or adjusting
work.

Warning:

Wear the necessary protective clothing, in
particular safety goggles, when working with
the cordless nailer.

Pay attention to the safety regulations.

-14 -
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® Each time before starting work, check that the
magazine cover is securely fastened (Fig. 1/
Iltem 3). Clean the equipment thoroughly and
immediately each time after it has been used.

® Each time before starting work, check that the
trigger catch functions perfectly and that all
screws are securely fastened.

® Never tamper with the stapler.

* Never dismantle or block any parts of the
stapler such as e.g. a trigger catch.

® Never carry out any “emergency repairs” with
unsuitable means.

® Proper stapler maintenance is required at
regular intervals in accordance with the infor-
mation supplied by the manufacturer.

® Take precautions to prevent anything which
would weaken or damage the equipment, e.g.
from

a) striking or engraving,

b) modifications which are prohibited by the ma-
nufacturer,

c) guiding on templates made of hard material,
e.g. steel,

d) pushing across the floor,

e) using as a hammer,

f) any kinds of acts of violence.

5.1 Checking the trigger catch (Fig. 1)

Warning!
Remove the battery.

Check the trigger catch (6) each time before use.
The trigger catch must move freely without jam-
ming. The spring on the stapler head and trigger
catch must return the trigger catch to the released
initial position again. Never use the equipment if
the trigger catch is not working.

1. Remove the battery from the tool.

2. Remove the staples/nails from the magazine
(Fig. 2/ltem 4).

3. Check that the trigger catch (6) can move up
and down freely.

4. Reinsert the battery in the tool.

5. Press the trigger catch (6) against the work-
piece without pressing the trigger (1). The
tool is not allowed to operate. Never use the
tool if it operates without the trigger (1) being
pressed. Risk of injury!

6. Remove the tool from the workpiece. The
trigger catch (6) must return to its released st-
arting position. Press the trigger (1). The tool
is not allowed to operate. Do not use the tool
if it operates. Risk of injury!

7. Press the trigger catch (6) against the work-
piece and press the trigger (1); the tool will
operate.

5.2 Loading the nails (Fig. 2-4/ltem 4)

Warning!
Remove the battery.

®  When you fill the magazine (4), make sure
that you hold the equipment in such a way
that the muzzle is pointed neither at yourself
nor at anyone else.

* Tofill the magazine, press the magazine re-
lease (2) and slide back the magazine cover
(8) as far as it will go (see Fig. 2).

® Nails:
With the pointed end of the nails downwards,
press the nails against the lower edge and
push them to the front as shown in Fig. 3 and
4.

Important!

It must be possible to move the magazine slide
without applying much force. Watch out for jam-
med nails!

5.3 Charging the Li battery pack (Fig. 5-6)

1. Remove the battery pack (a) from the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
then begin to blink.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

-15-
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.4 Battery capacity indicator (Fig. 7)

Press the button for the battery capacity indicator
(d). The battery capacity indicator (e) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too high. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Operation (Fig. 4)

Each time before starting to work, use the filling
level indicator (5) to check if the magazine con-
tains any nails and that the magazine cover (3) is
properly closed.

Important!

Determine the required and optimum depth of
penetration of the nails by first using a test work-
piece which is similar in structure and material

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 16

thickness to the workpieces you want to join.

6.2 Triggering shots (Fig. 4)

The built-in trigger catch prevents the cordless
nailer from being triggered accidentally. As the re-
sult a shot can be triggered only when you press
the trigger catch (6) of the cordless nailer against
the material and actuate the trigger (1).

T Single shot

Set the selector switch for single shot / repeat
shot (10) to single shot.

Place the cordless nailer with its trigger catch (6)
against the workpiece ready for nailing. Pull the
trigger (1) once and let it go again after each shot.

ﬁl. Repeat shot

Set the selector switch for single shot / repeat
shot (10) to repeat shot.

Pull and hold the trigger (1). When you place the
cordless nailer with its trigger catch (6) against
the workpiece it will now shoot repeatedly until
you release the trigger (1).

Important!

To prevent the cordless nailer from overheating,
you must take a break of 20 minutes after approx.
500 shots in repeat mode.

If the nail goes in too far or if it does not go in far
enough you can adjust the depth of penetration
with the depth adjuster (Fig. 9) (see section 6.4).

6.3 Jammed nails (Fig. 8)

If a nail becomes jammed in the tool, proceed as
follows:

® Remove the battery from the tool.

Open the magazine cover (3).

Open the lever (8) and the cover plate (7).
Remove the jammed nail.

Close the cover plate (7) and the magazine
cover (3) again.

6.4 Adjusting the depth (Fig. 8)

The tool has a depth adjuster (Fig. 8 / Item 9) in
the form of a rotary knob. If you screw it in the
direction (+), the nails will be shot in deeper. If
you want to reduce the depth that the nails are
shot in, you have to screw the rotary knob in the
direction (-).

Important!
Use some test pieces.

-16-
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

Disposal

]

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (Sl 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

17 -
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables* Staples, nails
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Levier de détente

Déverrouillage de magasin

Recouvrement de magasin

Magasin

Indicateur de niveau de remplissage
Mécanisme de sécurité de déclenchement
Plague de recouvrement extérieure

Nooahrowb~

8. Levier de blocage

9. Bague de réglage de profondeur

10. Commutateur coup unique-coup continu
11. Capot de remplacement

12. Clip pour ceinture

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Cloueur sans fil

Capot de remplacement
Clous 50 mm (2000 pieces)
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le cloueur sans fil sert a enfoncer des clous a
enfoncer dans le bois et matériaux similaires.
Utilisez uniqguement des clous comme décrit au
point 4 « Caractéristiques techniques ». Il est
interdit d’utiliser d’autres éléments a enfoncer. De
la méme maniére, il est interdit de 'utiliser sur des
matériaux durs comme la pierre, le métal etc.

-20-
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La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ...... 18Vd.c.
Nombre maximum d’opérations par minute : ... 60
Longueurde clou & .....ccoeeieveiiiieenins 15-50 mm
Epaisseur de CloU : .......cccoveueunnne. ... ,0mm
POIdS & e

Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ....... 84 dB(A)
Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,,, ..... 95 dB(A)
Imprecision K, «oovoveviieiniiiiciic, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, = 4,89 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
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en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler I'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si I'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’'implants médicaux avant de commander la
machine.
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5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez ’'accumulateur avant tous les travaux
de controle et de réglage.

Avertissement :

Portez les vétements de protection appropri-
és, en particulier des lunettes de protection,
pour travailler avec le cloueur sans fil.
Respectez les consignes de sécurité.

e Contrélez chaque fois avant de commencer
votre travail la bonne fixation du recouvre-
ment de magasin (fig. 1/pos. 3). Nettoyez a
fond I'appareil juste aprés I'avoir utilisé.

® Controlez a chaque fois avant de commencer
votre travail, que le mécanisme de sécurité de
déclenchement (6) fonctionne impeccable-
ment et que toutes les vis sont bien en place.

® Ne faites aucune manipulation sur I'outil
d’enfoncement.

* Ne démontez ni ne bloquez aucune piéece de
I'outil d’enfoncement, comme par ex. le mé-
canisme de sécurité de déclenchement.

* Ne réalisez aucune « réparation d’'urgence »
avec des moyens inadéquats.

e Loutil d’enfoncement doit faire I'objet d’'un
entretien régulier et adéquat selon les indica-
tions du fabricant.

e Evitez tout affaiblissement et endommage-
ment de I'appareil, par ex. par

a) frappe ou gravure,

b) mesures de transformation non autorisées
par le fabricant,

c) guidage au niveau de patrons en matériau
dur, par ex. acier,

d) pousseée sur le plancher,

e) manipulation comme un marteau,

f) tout emploi de force.

5.1 Contr6le du mécanisme de sécurité de
déclenchement (fig. 1)

Avertissement !
Retirez 'accumulateur.

Vérifiez le mécanisme de sécurité de déclenche-
ment (6) avant chaque utilisation. Le mécanisme
de sécurité de déclenchement doit se mouvoir
librement sans coincer. Le ressort du nez de
I'agrafeuse et du mécanisme de sécurité de déc-
lenchement (6) doit ramener le mécanisme de sé-
curité de déclenchement a la position de départ

déclenchée. N'utilisez jamais I'appareil lorsque
le mécanisme de sécurité de déclenchement ne
fonctionne pas.

1. Retirez 'accumulateur de 'appareil.

Retirez le moyen d’enfoncement du magasin
(fig. 2/pos. 4).

3. Contrélez si le mécanisme de sécurité de

déclenchement (6) peut monter et descendre

librement.

Réinsérez 'accumulateur dans 'appareil.

Poussez le mécanisme de sécurité de dé-

clenchement (6) contre la piece a usiner

sans appuyer sur le levier de détente (1).

L'appareil ne doit pas fonctionner. N'utilisez

pas 'appareil lorsqu’il fonctionne sans que le

levier de détente (1) soit enclenché. Risque
de blessure !

Eloignez I'appareil de la piéce a usiner. Le

mécanisme de sécurité de déclenchement

(6) doit retourner a la position de départ déc-

lenchée. Appuyez sur le levier de détente (1).

L'appareil ne doit pas fonctionner. N'utilisez

pas 'appareil lorsqu’il fonctionne. Risque de

blessure !

7. Poussez le mécanisme de sécurité de dé-
clenchement (6) contre la piece a usiner et
actionnez le levier de détente (1), 'appareil
fonctionne.

o s

5.2 Chargement des clous (fig. 2-4/ pos. 4)

Avertissement !
Retirez 'accumulateur.

e Pour remplir le magasin (4), tenez I'appareil
de sorte que 'embouchure ne soit dirigée ni
vers le propre corps ni vers d’autre person-
nes.

e Pour remplir le magasin, appuyez sur le dé-
verrouillage de magasin (2) et tirez le recouv-
rement de magasin (3) vers l'arriere jusqu’a la
butée, voir figure 3.

® Clous:

Placez les clous avec le cété pointu vers le
bas sur le bord inférieur et poussez-les vers
I'avant, comme illustré sur les figures 3 et 4.

Remarque !

Le coulisseau de magasin doit pouvoir coulisser
sans grand effort. Faites attention aux clous coin-
cés!
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5.3 Charge du bloc accumulateur lithium
(fig. 5-6)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la poig-
née en enfongant la touche a crans (b) vers le
bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (c) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
e le chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.
Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 7)

Appuyez sur I'interrupteur pour I'indicateur de

charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (e) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-

yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop élevée.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Fonctionnement (figure 4)

Contrélez chaque fois avant de commencer votre
travail, si le magasin contient des clous a I'aide de
l'indicateur de niveau (5) et si le recouvrement de
magasin (3) est fermé correctement.

Remarque !

Utilisez un échantillon, dont la structure et
I’épaisseur de matériau correspondent a celles
des piéces a lier, afin de déterminer la profondeur
d’'implantation optimale et souhaitée des clous.

6.2 Déclenchement de coup (fig. 4)

Les dispositifs de sécurité de coup intégrés
empéchent un déclenchement de coup involon-
taire du cloueur sans fil. Le coup peut donc uni-
quement étre déclenché lorsque vous pressez le
cloueur sans fil avec le mécanisme de sécurité de
déclenchement (6) sur le matériau et actionnez le
déclencheur (1).

T Coup unique

Réglez le commutateur coup unique-coup continu
(10) sur coup unique.

Pour clouer, placez le cloueur sans fil avec le
meécanisme de sécurité de déclenchement (6) sur
la piece. Tirez une fois le levier de détente (1) et
relachez-le aprés chaque coup.
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ﬁ Coup continu

Réglez le commutateur coup unique-coup continu
(10) sur coup continu.

Tirez et maintenez le levier de détente (1). Le
cloueur sans fil tire maintenant un coup chaque
fois que le mécanisme de sécurité de déclenche-
ment (6) est posé sur la piece jusqu’a ce que le
levier de détente (1) soit relaché.

Attention !

Pour éviter une surchauffe du cloueur sans fil, il
faut faire une pause de 20 minutes apres env. 500
coups en mode continu.

Si le clou est implanté trop profondément ou pas
assez profondément, il est possible de régler la
profondeur d’'implantation avec la bague de régla-
ge de profondeur (9) (voir point 6.4)

6.3 Coincement de clous (fig. 8)

Si un clou devait se coincer dans I'appareil, pro-

cédez comme suit :

® Enlevez 'accumulateur de 'appareil.

®  Quvrez le recouvrement de magasin (3).

®  Quvrez le levier (8) et la plaque de recouvre-
ment (7).

® Retirez le clou coincé.

® Refermez la plague de recouvrement (7) et le
recouvrement de magasin (3).

6.4 Réglage de profondeur (figure 8)
Lappareil dispose d’une bague de réglage de
profondeur (fig. 8/pos. 9) sous la forme d’un bou-
ton rotatif. Si celui-ci est vissé vers (+), les clous
sont implantés plus profondément. Pour implanter
les clous moins profondément, il faut visser le
bouton rotatif vers ( - ).

Remarque !
Utilisez des échantillons.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez

I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Commande de pieces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de sto-
ckage optimale est comprise entre 5 et

30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® Accumulateur
Matériel de consommation/ Agrafes, clous
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1-3)
Leva a grilletto

Sbloccaggio del magazzino

Copertura del magazzino

Magazzino

Indicazione di livello

Sicura

Piastra di copertura esterna

Leva di blocco

NN~

9. Dispositivo per la regolazione della profondita
10. Commutatore applicazione singola/continua
11. Tappo di riserva

12. Clip per cintura

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Chiodatrice a batteria
Tappo di riserva

Chiodi 50 mm (2000 pz.)
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La chiodatrice a batteria serve per conficcare
chiodi a scomparsa nel legno e in materiali simili.
Si devono utilizzare solo chiodi come descritto

al punto 4 “Caratteristiche tecniche”. Non de-
vono essere usati altri chiodi di altro tipo. Non e
consentito neanche I‘'uso su materiali duri come
pietra, metallo ecc.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
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responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC
Numero massimo di colpi al minuto:

Lunghezza chiodi: ........cccccovveiiiieenns 15-50 mm
Spessore chiodi: ....ccoecveeevciieesiiieeiieeens 1,0 mm
PESO: s 2,8kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ..... ...84 dB (A)
Incertezza KpA ............................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 95dB (A)
Incertezza K, ..oooovovvinieiiiiiicc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,89 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.
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5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro
di controllo e regolazione.

Avvertimento:

Nel lavorare con la chiodatrice a batteria
portate gli indumenti protettivi necessari, in
particolare gli occhiali.

Osservate le disposizioni di sicurezza.

e Ogni volta prima di iniziare a lavorare con-
trollate che la copertura del magazzino
sia ben inserita (Fig. 1/Pos. 3). Pulite bene
I‘apparecchio subito dopo avere terminato il
lavoro.

® Prima diiniziare a lavorare controllate sempre
il perfetto funzionamento della sicura (6) e
che le viti siano fissate saldamente.

® Non eseguite alcuna manipolazione sulla
chiodatrice/graffettatrice.

® Non smontate o bloccate parti della chiodatri-
ce/graffettatrice, come ad es. la sicura.

® Non eseguite ,riparazioni di emergenza“ con
mezzi non adatti.

® La manutenzione della choidatrice/graffett-
atrice deve essere eseguita regolarmente
e correttamente secondo le indicazioni del
costruttore.

e Evitate ogni possibile indebolimento o dann-
eggiamento dell‘apparecchio, ad es. tramite

a) colpi o incisioni,

b) modifiche non consentite dal costruttore,

c) lavoro lungo sagome realizzate in materiale
duro, ad es. acciaio,

d) spostamento sul pavimento,

e) utilizzo come martello,

f)  ogni tipo di impiego della forza.

5.1 Controllo della sicura (Fig. 1)

Avvertimento!
Togliete la batteria.

Prima dell‘utilizzo controllate sempre la sicura
(6). La sicura deve muoversi liberamente senza
bloccarsi. La molla del naso e della sicura (6)
deve riportare la sicura nella posizione iniziale
di rilascio. Non utilizzate mai I‘apparecchio se la
sicura non funziona.

1. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
2. Togliete i chiodi dal magazzino (Fig. 2/Pos. 4).

3. Controllate che la sicura (6) si possa muovere
liberamente verso I‘alto e verso il basso.
Reinserite la batteria nell‘apparecchio.
Premete la sicura (6) contro il pezzo da la-
vorare senza premere la leva a grilletto (1).
L‘apparecchio non deve funzionare. Non
utilizzate I'apparecchio se funziona senza che
venga premuta la leva a grilletto (1). Pericolo
di lesioni!

6. Togliete I'‘apparecchio dal pezzo da lavorare.
La sicura (6) deve ritornare nella posizione
iniziale allentata. Premete la leva a grilletto
(1). L‘apparecchio non deve funzionare. Non
usate |‘apparecchio se invece funziona. Peri-
colo di lesioni!

7. Quando premete la sicura (6) contro il pezzo
da lavorare e azionate la leva a grilletto (1)
I‘apparecchio entra in funzione.

o s

5.2 Ricarica di chiodi (Fig. 2-4/ Pos. 4)

Avvertimento!
Togliete la batteria.

e  Perriempire il magazzino (4) tenete
I‘apparecchio in modo che I‘uscita non sia
rivolta né verso il vostro corpo né verso altre
persone.

®  Per riempire il magazzino premete lo sbloc-
caggio (2) e tirate indietro la copertura (3) fino
alla battuta, vedi Fig. 2.

® Chiodi:

Mettete i chiodi sul bordo inferiore con la pun-
ta rivolta rivolta verso il basso e spingeteli in
avanti, come indicato nelle Fig. 3 e 4.

Avvertenza!

L‘introduzione dellinseritore per magazzino deve
richiedere poca forza. Fate attenzione a chiodi
incastrati!

5.3 Ricarica della batteria LI (Fig. 5-6)

1. Estraete la batteria (a) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (b).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul carica-
batterie.
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Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 7)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (d). L'indicazione di carica della
batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & superiore al va-
lore limite. Togliete la batteria dall‘apparecchio

e lasciatela un giorno a temperatura ambiente.
Se I'errore si presenta di nuovo, la batteria si &
scaricata completamente ed é difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve piu venire usata ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Esercizio (Fig. 4)

Prima di iniziare qualsiasi lavoro verificate tramite
I'indicazione di livello (5) che il magazzino con-
tenga chiodi e che la copertura del magazzino (3)
sia chiusa correttamente.

Avvertenza!

Utilizzate un pezzo di prova con struttura e spes-
sore del materiale corrispondenti ai pezzi da
collegare per determinare la profondita di inseri-
mento desiderata e ottimale di chiodi.

6.2 Colpo (Fig. 4)

Le sicure incorporate evitano che con la chiodatri-
ce a batteria venga sparato involontariamente un
colpo. Per questo il colpo pud essere sparato solo
premendo la sicura (6) della chiodatrice a batteria
sul materiale e azionando la leva a grilletto (1).

T Applicazione singola

Portate il commutatore di applicazione singola/
continua (10) su applicazione singola.

Per applicare i chiodi appoggiate la sicura (6) del-
la chiodatrice a batteria sul pezzo da lavorare. Ti-
rate una volta completamente la leva del grilletto
(1) e lasciatela andare di nuovo dopo ogni colpo.

ﬁl. Applicazione continua

Portate il commutatore di applicazione singola/
continua (10) su applicazione continua.

Tirate e tenete tirata la leva a grilletto (1). La chio-
datrice a batteria spara ora un chiodo ogni volta
che la sicura (6) tocca il pezzo da lavorare fino a
quando viene lasciata andare la leva a grilletto

().

Attenzione!

Per evitare che la chiodatrice a batteria si surris-
caldi si deve fare una pausa di 20 minuti ogni ca.
500 colpi in esercizio continuo.

Se il chiodo viene inserito con una profondita
eccessiva ovvero insufficiente, & possibile im-
postare la profondita di inserimento con I'apposito
dispositivo (9) (vedi punto 6.4)
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6.3 Blocco di chiodi (Fig. 8)

Se un chiodo dovesse incastrarsi
nell’apparecchio, procedete nel modo seguente:
® Togliete la batteria dall‘apparecchio.

Aprite la copertura del magazzino (3).
Aprite la leva (8) e la piastra di copertura (7).
Togliete il chiodo incastrato.

Richiudete la piastra di copertura (7) e la
copertura del magazzino (3).

6.4 Regolazione della profondita (Fig. 8)
L‘apparecchio & dotato di un dispositivo per la
regolazione della profondita (Fig. 8/Pos. 9) sotto
forma di manopola. Se questa viene ruotata in di-
rezione (+), i chiodi vengono inseriti piu in profon-
dita. Per inserire i chiodi meno in profondita la vite
zigrinata deve essere ruotata in direzione (-).

Avvertenza!
Utilizzate pezzi dei pezzi scarti per fare delle
prove.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 32

7.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-34-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Graffette, chiodi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hereveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage hearetab.
3. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-

ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Aftreekker

Magasinoplasning
Magasinafdaekning

Magasin

Fyldindikator

Udlgsesikring

Deekplade udvendigt
Sikringsarm

Dybdeindstilling

©CReNOO AWM~
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10. Omskifter enkeltskud-flerskud
11. Reservekappe
12. Beelteclips

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbehar for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-semmaskine
Reservekappe

Sem 50 mm (2000 stk.)
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-sgmmaskinen bruges til at inddrive dyk-
kersem i tree og i lignende materialer. Der ma
kun bruges sgm, der er beskrevet under punkt
4 "Tekniske data“. Andre inddrivningsenheder
ma ikke anvendes. Ligeledes ma anvendelse pa
harde materialer, sdsom sten, metal osv., ikke
finde sted.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der métte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.
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4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor: .................. 18Vd.c.
Maks. antal arbejdsgange/minut: ................... 60
Somlaengde: ......ccceeiiiiiiieeeee 15-50 mm
SomtykKelse: ........ccoceriiiiiiiiiiieee 1,0 mm
VaBGL: ..o 2,8kg
Fare!

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA ................................. 84 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccooovvieeniiniiinnnn 95 dB(A)
Usikkerhed K, «oooviiiiiiiiiiicc, 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, = 4,89 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogsé bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktejet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

2.

3.

Fare!

Dette el-veerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Fjern altid akkumulatorbatteriet, for kontrol-
og indstillingsarbejde gennemfores.

Advarsel:

Alt arbejde med akku-semmaskinen skal
forega ifort det nodvendige beskyttelsestoj,
isaer beskyttelsesbriller

Folg sikkerhedsbestemmelserne.

® Tjek hver gang, for arbejdet pabegyndes,
at magasinafdaekningen sidder fast (fig. 1/
pos. 3). Renger maskinen grundigt umiddel-
bart efter arbejdsopher.
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Tjek hver gang, for arbejdet pdbegyndes, at
udlgsesikringen (6) fungerer, som den skal,
samt at alle skruer sidder fast.

Det er ikke tilladt at foretag manipulerende
indgreb pa sem- og klammepistolen.

Dele af sem- og klammepistolen som f.eks.
en udlgsesikring ma ikke afmonteres eller
blokeres.

Foretag ikke “ngdudbedringer” med uegnede
midler.

Sem- og klammepistolen skal vedligeholdes
jeevnligt og fagmaessigt korrekt efter produ-
centens anvisninger.

Undga enhver form for svaekkelse og beska-
digelse af maskinen, f.eks. ved

ituslaning eller indgravering

gendringer pa maskinen uden producentens
samtykke

faring pa skabeloner, som er fremstillet af
hardt materiale, f.eks. stal

skubning hen over gulvet

brug som hammer

f) enhver form for voldsanvendelse.
5.1 Kontrol af udlgsesikring (fig. 1)

Advarsel!
Fjern akkumulatorbatteriet.

Test altid udlesesikringen (6) fer brug af maski-
nen. Udlgsesikringen skal beveege sig frit uden at
klemme. Heeftespidsens og udlgsesikringens (6)
fieder skal bringe udlgsesikringen tilbage igen til
den frikoblede udgangsposition. Brug aldrig mas-
kinen, hvis udlgsesikringen ikke fungerer.

1.
2.

Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet.
Fjern inddrivningsmidlet fra magasinet (fig. 2/
pos. 4).

Kontroller, om udlgsesikringen (6) kan bevae-
ges frit op og ned.

Skub akkumulatorbatteriet ind i produktet
igen.

Tryk udlgsesikringen (6) mod arbejdsemnet
uden at trykke pa aftraskkeren (1). Maskinen
ma ikke arbejde. Anvend ikke produktet, hvis
det arbejder, uden at aftraekkeren (1) trykkes
ind. Fare for kveestelser!

Tag maskinen veek fra arbejdsemnet. Udlg-
sesikringen (6) skal vende tilbage til den lgs-
nede udgangsposition. Tryk pa aftreekkeren
(1). Maskinen ma ikke arbejde. Anvend ikke
maskinen, nar den arbejder. Fare for kveestel-
ser!

3.
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7. Tryk udlgsesikringen (6) mod emnet og betjen
aftraeekkeren (1), produktet arbejder.

5.2 Ladning af sem (fig. 2-4/pos. 4)

Advarsel!

Fjern akkumulatorbatteriet.
* Nar magasinet (4) skal fyldes op, holdes pro-
duktet sddan, at mundingen hverken peger
mod din egen krop eller mod andre personer.
Magasinet fyldes ved at trykke pa magasino-
plasningen (2) og treekke magasinafdasknin-
gen (3) helt bagud, se billede 3.

Som:

Placer ssmmene med den spidse side nedad
op mod den nederste kant og skub disse fre-
mad, som vist pa billede 3 og 4.

Bemeerk!

Magasinskyderen skal kunne beveeges uden stor
kraftanstrengelse. Pas pa, at sem ikke kommer i
klemme!

5.3 Opladning af LI-akku-pack (fig. 5-6)

1. Treek akku-pack’en (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meaerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren

(c) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

2.

3.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle vaere muligt at oplade batteri-
delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

® opladeren

og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.
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Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes szerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade Ll-akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis du konstaterer, at
akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

5.4 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 7)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (d). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (e) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapaci-
tet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Drift (billede 4)

Hver gang inden du begynder arbejdet, skal du
kontrollere pa fyldindikatoren (5), om magasinet
indeholder sem, og om magasinafdaekningen (3)
er lukket korrekt.

Bemaerk!

Brug et testemne, hvis struktur og materialetyk-
kelse svarer til de emner, der skal forbindes, for
at kunne fastleegge den gnskede og optimale ind-
drivningsdybde for ssmmene.

6.2 Skududlgsning (fig. 4)

De integrerede skudsikringer forhindrer, at akku-
sgmmaskinen aktiveres utilsigtet. Skududlgsnin-
gen kan derfor kun udlgses ved at trykke akku-
semmaskinens udlgsesikring (6) mod materialet
og betjene aftreekkeren (1).

T Enkeltskud

Stil omskifteren enkeltskud-flerskud (10) pa en-
keltskud.

Anbring akku-semmaskinens udlgsesikring (6) pa
emnet til somning. Treek aftreekkeren (1) igennem
en gang og slip den igen efter hvert skud.

ﬁ Flerskud

Stil omskifteren enkeltskud-flerskud (10) pa flers-
kud.

Treek ud og hold fast i aftreekkeren (1). Akku-
semmaskinen udlgser et skud, hver gang udlgse-
sikringen (6) anbringes pa emnet, til aftreekkeren
(1) slippes.

Pas pa!

For at undga at akku-semmaskinen bliver for varm
skal der holdes en pause pa 20 minutter efter ca.
500 skud i vedvarende drift.

Er ssmmet slaet for dybt eller ikke dybt nok ind,
kan inddrivningsdybden indstilles med dybdeinds-
tillingen (9) (se punkt 6.4)

6.3 Hvis som har sat sig fast (fig. 8)

Skulle et sem have sat sig i klemme i produktet,
gores folgende:

® Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet.
Abn magasinafdaekningen (3).

Abn armen (8) og daekpladen (7).

Fjern det fastklemte som.

Luk deekpladen (7) og magasinafdaekningen
(3) igen.

6.4 Dybdeindstilling (billede 8)

Produktet er udstyret med en dybdeindstilling (fig.
8/pos. 9) i form af en drejeknap. Drejes denne hen
imod (+), skydes semmene laengere ind i emnet.
Hvis sammene ikke skal skydes sa langt ind, skal
drejeknappen drejes imod (-).

Bemaerk!
Brug testemner.
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7. Rengeoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraskker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktgj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

¢ Produktets identnummer

®  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer
og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-

deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-

sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerktgjet i den
originale emballage.

DK/N

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbbehor og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrif-
ter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation
og folgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag,
er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell
Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-40-
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Klammer, som
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

3. Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
1. Avtryckare

2. Magasinuppregling

3. Magasinlock

4. Magasin

5. Maéngdindikering

6. Utldsningssparr

7. Yttre tackplatta

8. Fixeringsspak

9. Djupinstalining

10. Omkopplare enkelspikning-stotspikning

11. Reserviock
12. Béltesklamma

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven spikpistol
Reservlock

Spik 50 mm (2000 st)
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna spikpistolen anvands till inslag-
ning av dyckert i trd och liknande material. Endast
spik som beskrivs under punkt 4 i "Tekniska data”
far anvandas. Andra spik eller klammer far inte
anvandas. Dessutom ér det inte tillatet att anvan-
da maskinen pa harda material, t.ex. sten, metall
eller liknande.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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4. Tekniska data

Spanningsforsoérjning motor ................... 18V DC
Max. antal arbetsférlopp per minut ................. 60
SpIKIANGd ..o 15-50 mm
Spik tOCKIEK .....eeeiiiiiii 1,0 mm
VIKE e 2,8kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva LpA ................................. 84 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccocovevereiiiiiciciccics 95 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstérs.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvérde a, = 4,89 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
véarden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvands.

5. Fére anvéndning

Varning!
Ta alltid ut batteriet infér kontroll- och instéll-
ningsarbeten.

Varning:

Bér alltid l1ampliga skyddsklader nar du

anvander den batteridrivna spikpistolen,

sérskilt skyddsglasdgon.

Beakta géllande sékerhetsbestdammelser.

® Kontrollera att magasinlocket sitter fast
ordentligt varje gang innan du anvander an-
vander maskinen (bild 1/pos. 3). Rengér alltid
maskinen noggrant omedelbart efter arbetets
slut.

© Kontrollera innan maskinen anvands att ut-
|6sningssparren (6) fungerar och att samtliga
skruvar har dragits at.
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Genomfér inga manipulationer pa inslag-
ningsverktyget.

Demontera inte och blockera inga delar pa
inslagningsverktyget, t.ex. en utlésningssparr.
Genomfér inga ,nédreparationer med olamp-
liga medel.

Underhall inslagningsverktyget regelbundet
och pa andamalsenligt satt enligt tillverkarens
anvisningar.

Undvik alla slags férsvagningar och skador
pa maskinen, t ex genom att

pragla eller gravera

utféra ombyggnader som inte godkants av
tillverkaren

kéra maskinen langs med mallar som bestar
av hart material, t ex stal

skjuta maskinen éver golvet

hantera maskinen som en hammare

utéva vald av alla slag

a)
b)

d)
e)

f)
5.1 Kontrollera utlésningsspérren (bild 1)

Varning!
Ta ut batteriet.

Kontrollera utlésningssparren (6) varje gang in-
nan maskinen anvéands. Utldsningssparren ska
kunna réra sig fritt utan att klAmma. Fjadern i haft-
nosen och utlésningsspérren ska fora tillbaka ut-
I6sningssparren till det uppreglade utgangslaget.
Anvand aldrig maskinen om utlésningsspéarren
inte fungerar.

1. Taut batteriet ur maskinen.

2. Tabort spik och klammer ur magasinet (bild
2/pos. 4).

Kontrollera dérefter att utiésningssparren (6)
kan rora sig fritt uppat och nedat.

Skjut in batteriet i maskinen igen.

Tryck utlésningsspérren (6) mot arbetsstycket
utan att trycka in avtryckaren (1). Maskinen
far inte starta. Anvand inte maskinen om den
kor fastan avtryckaren (1) inte har tryckts in.
Risk for personskador!

Ta bort maskinen fran arbetsstycket. Utlos-
ningssparren (6) maste ga tillbaka till det
lossade utgangslaget. Tryck in avtryckaren
(1). Maskinen far inte starta. Anvand inte
maskinen om den kor. Risk for personskador!
Tryck utlésningsspérren (6) mot arbetsstycket
och tryck in avtryckaren (1) s& att maskinen
startar.

3.

5.2 Ladda spik (bild 2-4/pos. 4)

Varning!
Ta ut batteriet.

Nar magasinet (4) fylls pd maste maskinen
héllas sa att 6ppningen inte pekar mot dig
sjalv eller andra personer.

Innan magasinet kan fyllas ska maskinupp-
reglingen (2) tryckas och magasinlocket (3)
dras bakat tills det tar emot, se bild 2.

Spik

Lagg in spik med den spetsiga &nden nedat
vid den undre kanten och skjut dem framéat
enligt beskrivningen i bild 3 och 4.

Mark!
Det maste ga latt att skjuta in magasinfacket. Se
till att spik inte klams fast.

5.3 Ladda Li-batteripaketet (bild 5-6)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (b) trycks ned.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas méaste du kon-
trollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

© laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjéanst eller butiken dar
du koépte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!
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For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!For en professionell returnering vill vi be
dig att kontakta var kundtjanst eller butiken dér du
kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvéandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.4 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 7)
Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har éverskridits. Dra av bat-
teriet frn lampan och lat det svalna i rumstempe-
ratur i en dag. Om felet fortfarande indikeras har
batteriet djupurladdats och &r darmed defekt. Dra
av batteriet fran lampan. Du far inte langre anvan-
da eller férska ladda ett defekt batteri.

6. Anvianda maskinen

6.1 Ta maskinen i drift (bild 4)

Varje gang innan du anvander spikpistolen, kon-
trollera med hjalp av mangdindikeringen (5) att
magasinet innehaller spik och att magasinlocket
(8) har stangts pa foreskrivet vis.

Mark!

Anvéand ett provstycke med samma struktur och

materialtjocklek som de arbetsstycken som ska

fogas samman for att bestdmma avsett och opti-
malt inslagningsdjup for spik.

6.2 Utlosa skott (bild 4)

Den integrerade skottsakringen ska foérhindra att
klammer eller spik skjuts ivag oavsiktligt med den
batteridrivna spikpistolen. Skott kan darfér endast
l6sas ut om den batteridrivna spikpistolens utlés-
ningssparr (6) trycks mot materialet och avtrycka-
ren (1) trycks in.

T Enkelspikning

Stall omkopplaren fér enkelspikning-stétspikning
(10) pa Enkelspikning.

Sétt den batteridrivna spikpistolen med utlés-
ningssparren (6) mot arbetsstycket. Tryck in av-
tryckaren (1) helt en gang. Slapp den efter varje
skott.

ﬁl. Stotspikning

Stall omkopplaren fér enkelspikning-stotspikning
(10) pa Stotspikning.

Tryck in och héll fast avtryckaren (1). Den batte-
ridrivna spikpistolen avger ett skott varje gang
utlésningssparren (6) satts mot arbetsstycket.
Slapp avtryckaren (1) for att stoppa.

Obs!

For att undvika att den batteridrivna spikpistolen
blir dverhettad, behdver maskinen en paus pa 20
minuter efter 500 skott i stétspikning.

Om en spik har slagits in for djupt eller inte till-
rackligt djupt, kan inslagningsdjupet stéllas in
med djupinstéllningen (9) (se punkt 6.4).
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6.3 Spik har klamts fast (bild 8)

Gor sé har om spik har klamts fast i maskinen:
® Dra av batteriet frin maskinen.

Oppna magasinlocket (3).

Oppna spaken (8) och tackplattan (7).

Ta bort spiken som klamts fast.

Stang till tackplattan (7) och magasinlocket
(3) igen.

6.4 Djupinstéllning (bild 8)

Maskinen ar utrustad med en djupinstéllning (bild
8/pos. 9) i form av ett vridreglage. Om denna vrids
i riktning (+) kommer spiken att slas in djupare.
Om spik ska slas in mindre djupt ska vridreglaget
vridas i riktning (-).

Mark!
Anvand provstycken.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blds av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéallning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com
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8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Klammer, spik
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 9)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.
3. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-

nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3)
Spoustéci packa
Odblokovani zasobniku
Kryt zasobniku
Zasobnik
Indikace naplnéni
Pojistka spousté
Kryci deska, vnéjsi
Bezpecnostni packa
Nastaveni hloubky

. Prepinac trvalého vystfelu — jednotlivého
vystrelu

SN~

11. Nahradni krytka
12. Klip na opasek

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova hfebikovacka
Nahradni krytka

Hrebik 50 mm (2000 ks)
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorova hiebikovacka slouzi k nastfelovani
zapustnych hrebikd do dfeva a podobnych
materialtd. Smi se pouzivat pouze htebiky popsa-
né v bodé 4 ,Technické udaje“. Jiné nastfelované
predméty nesmi byt pouzivany. Stejné tak neni
pfipustné pouziti na tvrdych materialech jako ka-
men, kovy, atd.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Zdroj napéti motoru: .......ccccceeveerieennenne 18Vd.c.
Maximalni pocet pracovnich cykl( za minutu: .. 60
Délka hiebiku: .......c.ccoovveiiiiiiiiiien. 15-50 mm
Tloustka hfebiku: ........cocoveviiiiiiiiiiiies 1,0 mm
HMOtNOSE: ..o 2,8kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 60745.

Hladina akustickeho tlaku L , .
Nejistota K,
Hladina akustickeho vykonu L,
Nejistota K,

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpdsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,89 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkusebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
pfedbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Pred veskerymi kontrolnimi a nastavovacimi
¢innostmi vyjméte akumulator.

Varovani:

P¥i praci s akumulatorovou hiebikovackou
noste potiebny ochranny odév, predevsim
ochranné bryle.

Dodrzujte prosim bezpecnostni pokyny.

® Pred kazdym zahajenim prace zkontrolujte
upevneéni krytu zasobniku (obr. 1/pol. 3).
Cistéte pfistroj dikladné a ihned po ukonéeni
prace.
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* Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte
bezvadnou funkci pojistky spousté (6) a také
pevnost vSech Sroubd.

* Neprovadéjte zadné manipulace na
nastrelovacim pfistroiji.

* Nedemontuijte a neblokujte zadné dily
nastrelovaciho pfistroje, jako napf. pojistku
spousté.

* Neprovadéjte zadné ,nouzové opravy“ nev-
hodnymi prostiedky.

* Nastielovaci pfistroj je tfeba podle udaju
vyrobce pravidelné a spravné udrzovat.

® Vyhnéte se veSkerému oslabeni a poskozeni
pfistroje, napf.

a) vyrazenim nebo gravirovanim znacek,

b) vyrobcem neschvalenymi prestavbami,

c) vedenim podél §ablon vyrobenych z tvrdého
materialu, nap¥. oceli,

d) posouvanim po podlaze,

e) manipulaci jako s kladivem,

f)  jakymkoliv druhem nasilného plsobeni.

5.1 Kontrola pojistky spousté (obr. 1)

Varovani!
Vyjméte akumulator.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte pojistku
spousté (6). Pojistka spousté se musi pohybovat
volné bez zadrhavani. Pruzina nosu hrebikovacky
a pojistky spousté (6) musi vratit pojistku

spousté zpét do vychozi polohy. Pfistroj nikdy
nepouzivejte, pokud pojistka spousté nefunguje.

1. Vyjméte akumulator z pfistroje.

2. Odstrante nastfelované prostfedky ze zasob-
niku (obr. 2/pol. 4).

3. Nyni zkontrolujte, Ze Ize pojistkou spousté (6)
volné pohybovat nahoru a dolu.

4. Zastréte akumulator zpét do pfistroje.

5. Pritlacte pojistku spousté (6) na obrobek
bez stlac¢eni spousté (1). Pfistroj nesmi zacit
pracovat. Pokud pfistroj pracuje bez stlaeni
spousté (1), nepouzivejte jej. Nebezpedi
zranéni!

6. Sejméte pfistroj z obrobku. Pojistka spousté
se (6) musi vratit do vychozi polohy. Stisknéte
spoust (1). Pristroj nesmi zacit pracovat. Po-
kud bude pfistroj pracovat, nepouzivejte jej.
Nebezpedi zranéni!

7. Pokud pfitlacite pojistku spousté (6) na obro-
bek a stisknete spoust (1), pfistroj pracuje.

5.2 Vlozeni hiebikd (obr. 2-4 / pol. 4)

Varovani!
Vyjméte akumulator.

®  P¥i plnéni zasobniku (4) drzte pfistroj tak, aby
usti nesmérovalo smérem na vase télo ani na
jiné osoby.

® Pro naplnéni zasobniku stisknéte odblokovani
zasobniku (2) a kryt zasobniku (3) vytahnéte
az nadoraz dozadu, viz obr. 2.

® Hrebiky:
VloZte hfebiky $pic¢kou doll na dolni okraj a
posunte je dopfedu tak, jak je znazornéno na
obr.3a4.

Upozornéni!

Posunova¢ zasobniku se musi nechat posunovat
bez vétsiho vynaloZeni sily. Davejte pozor na
uvazlé hrebiky!

5.3 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 5-6)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z ru-
kojeti, pfi tom stlacte zapadkové tlacitko (b)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.
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Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je pfekro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Provoz (obr. 4)

Pfed zahajenim kazdé prace zkontrolujte pomoci
indikace stavu naplnéni (5), jestli zasobnik obsa-
huje htebiky a jestli je kryt zasobniku (3) fadné
uzavieny.

Upozornéni!

Pouzijte zkuSebni obrobek, ktery svou strukturou
a tloustkou materialu odpovida obrobk(m, které
chcete spojovat, a stanovte pozadovanou a opti-
malni hloubku zarazeni hfebiku.

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 54

6.2 Vystieleni sponky / hiebiku (obr. 4)
Zabudované poijistky proti vystfeleni brani
samovolné aktivaci vystreleni akumulatorové
hfebikovacky. Aktivace vystfeleni je proto mozné
jen tehdy, pokud pfitlac¢ite akumulatorovou
hfebikovacku pojistkou spousté (6) na material a
stisknete spoust (1).

T Jednotlivy vystrel

Pfepinag trvalého vystfelu — jednotlivého vystrelu
(10) nastavte do polohy Jednotlivy vystfel.

Pro hrebikovani pfilozte akumulatorovou
hrebikovacku pojistkou spousté (6) na obrobek.
Jednou zmacknéte spoust (1) a po kazdém
vystreleni ji opét pustte.

ﬁl. Trvaly vystrel

Pfepinag trvalého vystfelu — jednotlivého vystrelu
(10) nastavte do polohy Trvaly vystrel.

Zatahnéte za spoust (1) a drzte ji. Akumulatorova
hfebikovacka nyni pfi kazdém nasazeni pojistky
spousté (6) na obrobek jednou vystreli, dokud
spoust (1) nepustite.

Pozor!

Aby se zabranilo pfehfati akumulatorové
hfebikovacky, musi se po cca 500 vystielech v
trvalém provozu dodrzet 20minutova prestavka.
Pokud byl hfebik zarazen pfilis hluboko nebo
nedostate¢né hluboko, mizete nastavit hloubku
nastielovani (9) (viz bod 6.4).

6.3 Uviznuti hiebiku (obr. 8)

Pokud by doslo ke vzpfieni hfebiku v pfistroji,
postupuijte nasledovné:

® Vlyjméte akumulator z pfistroje.

Otevrete kryt zasobniku (3).

Otevrete paku (8) a kryci desku (7).
Odstranite vzpfi¢eny hrebik.

Opét zavrete kryci desku (7) a kryt zasobniku

3).

6.4 Nastaveni hloubky (obr. 8)

Pristroj je vybaven nastavenim hloubky (obr. 8

/ pol. 9) ve formé otoéného knofliku. Po oto¢eni
tohoto knofliku ve sméru (+) budou hfebiky
nastrelovany hloubéji. Pro zmenseni hloubky
nastielovani hiebikll se oto¢nym knoflikem musi
otocit ve smeéru (-).

Upozornéni!
Pouzivejte zku$ebni obrobky.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpe¢i!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko Uderu elektrickym proudem.

7.2 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.

Likvidace

_—
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropskeé
smeérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Sponky, hiebiky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 9)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku mdze sposobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry

vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr.1 - 3)
Spustacia packa
Odblokovanie zasobnika
Kryt zasobnika

Zasobnik

Ukazovatel stavu naplnenia
Poistka spuste

Krycia platia vonkajsia
Poistna packa

N~ ®N

9. Nastavenie hibky

10. Prepina¢ Samostatny vystrel — Nepretrzity
vystrel

11. Nahradna krytka

12. Spona na opasok

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova klincovacka
Nahradna krytka

Klince 50 mm (2000 kusov)
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorova klincovacka slizi na nastrelovanie
zapustnych klincov dreva a podobnych mate-
ridlov. Pouzivané smu byt len klince podla popisu
v bode 4 , Technické udaje“. Iné nastrelované
predmety nesmu byt pouzivané. Taktiez nie je
pripustné pouzivanie na tvrdych materialoch ako
kamen, kovy atd".
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Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie motora: .........cccceeveeneeneeenne 18Vd.c.
Maximalny pocet pracovnych

OPEraciu za MINULU: ...oeveeeieeiieeiee e 60
Dizka KIINCA: ....cvovveevveeeeeereeeeernians 15-50 mm
Hrabka Klinca: ........ccccovveiniiiiiiiiceieeee, 1,0 mm
HMOtNOSE: ..o 2,8kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podl'a
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustickeho tlaku L , ............... 84 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, .95dB (A)
Nepresnost K, ...ccccoeoeeiiiiiiiiiccic 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit posSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 4,89 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:
Poskodenie pllic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpecéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

-59-

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 59 17.02.2025 14:14:18



5. Pred uvedenim do prevadzky 1. Odoberte akumulator z pristroja.

2. Odstrante nastrelovany material von zo za-

Varovanie! sobnika (obr. 2/poz. 4).

Pred vsetkymi testovacimi a nastavovacimi 3. Skontrolujte, ¢i je mozné volne pohybovat

pracami vyberte akumulator. poistkou spuste (6) hore a dole.

4. Zasunte akumulator znovu do pristroja.

Varovanie: 5. Pritlacte poistku spuste (6) na obrobok

Pouzivajte pri préaci s akumulatorovou bez toho, aby ste stladili spustaciu packu

klincovaékou potrebny ochranny odev, (1). Pristroj nesmie pracovat. Pristroj

predovéetkym ochranné okuliare. nepouzivajte, pokial by mal pracovat bez

Dodrziavajte bezpeénostné predpisy. toho, aby bola stla¢ena spustacia packa (1).

Nebezpecenstvo poranenial!

* Pred zadatim kazdej prace skontrolujte, &i 6. Odoberte pristroj pre¢ od obrobku. Poistka
je pevne nasadeny kryt zasobnika (obr. 1/ spuste sa (6) musi vratit do uvolnenej vycho-
poz. 3). Pristroj vygistite dokladne a ihned po diskovej polohy. Stlacte spustaciu packu (1).
ukondéeni préace. Pristroj nesmie pracovat. NepouZivajte prist-

e Pred zadatim kaZdej prace skontrolujte bez- roj v ziadnom pripade, ak by mal pracovat.
chybnu funkciu mechanizmu poistky spuste Nebezpecenstvo poranenial
(6), ako aj pevné utiahnutie véetkych skrutiek. 7. Zatlacte poistku spuste (6) voci obrobku a

e Nevykonavajte Ziadne manipulacie na stlaCte spustaciu packu (1), pristroj pracuje.
nastrelovacom pristroji. ;

* Nedemontujte ani neblokujte Ziadne diely 5.2 Dopliianie klincov (obr. 2 - 4/poz. 4)
nastrelovacieho pristroja, ako napr. mecha-
nizmus poistky spuste. Varovanie!

* Nevykonavajte ziadne ,nidzové opravy* po- Vyberte akumulator.

mocou nevhodnych prostriedkov. ) o ) 5 o
e Na nastrelovacom pristroji sa musi pravidelne ~ ®  Pri plneni zasobnika (4) drZte pristroj tak, aby

a odborne vykonavat udrzba podla pokynov nebolo Ustie nasmerované ani na vase vlast-
vyrobcu. né telo ani na iné osoby.
e Zabrante akémukolvek zoslabeniu a ®  Aby ste mohli zasobnik naplnit, zatlacte na
poskodeniu pristroja, napr. odblokovanie zasobnika (2) a potiahnite kryt
a) vyrazanim alebo gravirovanim, zasobnika (3) az po doraz smerom dozadu,
b) prestavbovymi opatreniami neschvalenymi pozri obr. 3.
vyrobcom, ® Klince:
c) vedenim pozdiz ablén, ktoré st vyrobené z Polozte klince so zahrotenou stranou smerom
tvrdého kovu, napr. ocele, nadol na dolny okraj a posunte ich dopredu,
d) posuvanim po podlahe, ako je to zobrazené na obrazku 3 a 4.
e) manipulaciou ako kladivom,
f) akymkolvek druhom nasiiného pdsobenia. Upozornenie!
Posunova¢ zasobnika sa musi dat posuvat bez
5.1 Kontrola mechanizmu poistky spuste vynalozenia velkej sily. Davajte pozor na zase-
(obr. 1) knuté klince!
Varovanie! 5.3 Nabitie LI akumulatora (obr. 5-6)
Vyberte akumuléator. 1. Akumulator (a) vyberte von z rukovéte, pritom
stlacte aretacné tlacidlo (b) smerom nadol.
Skontrolujte mechanizmus poistky spuste (6) 2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
pred kaZdym pouzitim. Poistka spUste a sa musi né na typovom &titku zhoduje s pritomnym
volne pohybovat bez toho, aby sa zasekavala. elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
Pruzina zo$ivacej hlavy a poistky spuste (6) musi zastrCku nabijacky (c) do zasuvky. Zelena
vratit mechanizmus poistky spiste naspéat do kontrolka LED zacne blikat.
uvolnenej vychodiskovej polohy. Pristroj nikdy 3. Nasurnte akumulator do nabijacky.

nepouzivajte, pokial nefunguje spustacia poistka.
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V bode 10 (Signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

* nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 7)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Butiin LED lambalari yanip séniiyorsa:
AkUnin azami sicakhidi asildi. AklyU aletin igin-
den c¢ikarin ve bir giin boyunca oda sicakliginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde aki
sarji derin derecede bosalmis ve arizali anlamina
gelir. Aklyu aletten sékin. Arizali bir aku kesinlikle
bir daha kullaniimamali ve sarj edilmemelidir.

6. Obsluha

6.1 Prevadzka (obr. 4)

Pred zac¢atim kazdej prace prostrednictvom
ukazovatel'a stavu naplnenia (5) skontrolujte, Ci
zasobnik obsahuje klince a ¢i je kryt zasobnika
(8) riadne zatvoreny.

Upozornenie!

Pouzite skiiSobny obrobok, ktory sa Strukturou a
silou materialu zhoduje s materialom uréenym na
spojovanie, aby ste zistili pozadovanu a optimalnu
hibku nastrelenia klincov.

6.2 Spustenie nastrel'ovania (obr. 4)
Zabudované poistky nastrelovania zabranuju
nechcenému spusteniu akumulatorovej
klincovacky. Spustenie nastrelovania sa preto
moze aktivovat len tak, Ze poistku spuste (6) aku-
mulatorovej klincovacky pritlacite na material a
stlacite spustaciu packu (1).

T Samostatny vystrel

Nastavte Prepina¢ Samostatny vystrel —
Nepretrzity vystrel (10) na Samostatny vystrel.
Pri klincovani prilozte akumulatorovu klincovacku
s poistkou spuste (6) na obrobok. Spustaciu
packu (1) raz zatiahnite a po kazdom vystrele ju
znovu pustite.

ll?l.Nepretriit\'/ vystrel

Nastavte Prepina¢ Samostatny vystrel —
Nepretrzity vystrel (10) na Nepretrzity vystrel.
Spustaciu packu (1) potiahnite a pridrzte. Aku-
mulatorova klincovacka vystreli teraz pri kazdom
priloZzeni poistky spuste (6) na obrobok jeden vys-
trel, az pokym nepustite spustaciu packu (1).

Pozor!

Aby sa zabranilo prehriatiu akumulatorovej
klincovacky, musi sa po cca 500 vystreloch v trva-
lej prevadzke dodrzat prestavka 20 minut.

Ak sa klinec zarazili prili§ hiboko, resp.
nedostatoéne hiboko, da sa hibka nastrelenia
nastavit pomocou nastavenia hibky (9) (pozri bod
6.4).
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6.3 Zaseknutie klincov (obr.8)

V pripade, ak sa klinec zasekne v pristroji, postu-
pujte nasledovne:

® Odoberte akumulator z pristroja.

Otvorte kryt zasobnika (3).

Otvorte paku (8) a kryciu platiu (7).
Odstrante zaseknuty klinec.

Kryciu platiu (7) a kryt zasobnika (3) znovu
zatvorte.

6.4 Nastavenie hibky (obr. 8)

Pristroj je vybaveny nastavenim hibky (obr. 8/
poz.9) vo forme ryhovaného oto¢ného tladidla.
Ak sa toto tla¢idlo oto¢i do smeru (+), tak sa
klince budu nastrelovat hibsie. Aby sa klince
nastrelovali menej hlboko, tak sa musi oto¢né
tlac¢idlo otocCit do smeru (-).

Upozornenie!
Pouzivajte skusobné obrobky.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislu§né doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutocné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_—
Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Sponky, klince
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1-3)

Trekker

Magazijnontgrendeling
Magazijnafdekking

Magazijn

Vulstandindicatie
Triggerbeveiliging

Afdekplaat buiten

Nooahrowb=

8. Borghendel

9. Diepte-instelling

10. Omschakelaar enkel schot-continu schieten
11. Vervangingskap

12. Gordelclip

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu drevel
Vervangingskap

Spijkers 50 mm (2000 stuks)
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu drevel dient om verzonken spijkers in
hout en gelijkaardige materialen te drijven. Er
mogen alleen spijkers worden gebruikt zoals be-
schreven in punt 4 “Technische gegevens’. Ande-
re objecten mogen niet worden ingeslagen. Een
gebruik op hard materiaal zoals steen, metaal
enz. is evenmin toegelaten.
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De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

4. Technische gegevens

Spanning MOotOr: ........covreervereerieieeeene 18V DC
Maximum aantal werkcycli per minuut: ........... 60
Nagellengte: ........ccccoviiieiiieeiiieens 15-50 mm
Spijkers dikte: ......ccoviiiiiiiii 1,0 mm
GEeWIChE: ..o 2,8kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, .......c.cococvennne. 84 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....ccoooveeiiincnnne. 95dB (A)
Onzekerheid K, .oovoveveieiiiiie, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, = 4,89 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Verwijder de accu véor alle controle- en
instelwerkzaamheden.

Waarschuwing:

Draag tijdens het werk met de accu drevel de
vereiste beschermende kleding, met name
een veiligheidsbril.

Neem de veiligheidsvoorschriften in acht.

e Controleer véor het begin van elk werk of de
magazijnafdekking (afb. 1, pos. 3) goed vast-
zit. Reinig het apparaat grondig en meteen na
het werk.

e Controleer véor het begin van elk werk of de
triggerbeveiliging (6) goed werkt, en of alle
schroeven goed vastzitten.

® Voer geen manipulaties uit aan de drevel.

* Demonteer of blokkeer geen delen van de
drevel, zoals bijv. een triggerbeveiliging.

® Voer geen ‘noodreparaties’ uit met ongeschikt
gereedschap.

© De drevel moet regelmatig en deskundig
volgens de voorschriften van de fabrikant
worden onderhouden.

e Vermijd elke aantasting en beschadiging van
het apparaat, bijv. door

a) inslaan of graveren,

b) door de fabrikant niet toegelaten ombouw-
maatregelen,

c) geleiden aan sjablonen die zijn vervaardigd
uit hard materiaal, bijv. staal,

d) schuiven over de vioer,

e) hantering als hamer,

f) elk soort uitoefening van geweld.

5.1 Controle van de triggerbeveiliging (afb. 1)

Waarschuwing!
Verwijder de accu.

Controleer de triggerbeveiliging (6) vooér elke
inzet. De triggerbeveiliging moet vrij kunnen
bewegen zonder te klemmen. De veer van de
tackerneus en triggerbeveiliging (6) moet de
triggerbeveiliging weer terugbrengen in de losge-
zette uitgangspositie. Gebruik het apparaat nooit
wanneer de triggerbeveiliging niet functioneert.

1. Neem de accu uit het apparaat.
2. Verwijder het indrijfmiddel uit het magazijn
(afb. 2, pos. 4).

3. Controleer of de triggerbeveiliging (6) vrij om-
hoog en omlaag kan worden bewogen.

4. Schuif de accu weer in het apparaat.

5. Druk de triggerbeveiliging (6) tegen het
werkstuk zonder de trekker (1) in te drukken.
Het apparaat mag niet werken. Gebruik het
apparaat niet wanneer het werkt zonder dat
de trekker (1) wordt ingedrukt. Verwondings-
gevaar!

6. Neem het apparaat van het werkstuk af. De
triggerbeveiliging (6) moet terugkeren naar
de losgezette uitgangspositie. Druk de trekker
(1) in. Het apparaat mag niet werken. Gebruik
het apparaat niet wanneer het werkt. Verwon-
dingsgevaar!

7. Druk de triggerbeveiliging (6) tegen het
werkstuk en activeer de trekker (1): het ap-
paraat werkt.

5.2 Laden van spijkers (afb. 2-4, pos. 4)

Waarschuwing!
Verwijder de accu.

® Houd het apparaat om het magazijn (4) te
vullen zo, dat de monding niet op het eigen
lichaam noch op andere personen is gericht.

®  Om het magazijn te vullen drukt u op de ont-
grendeling (2) en trekt u de afdekking (3) tot
aan de aanslag naar achter, zie afbeelding 2.

® Spijkers:
Leg de spijkers met de spitse zijde naar be-
neden tegen de onderste rand en schuif deze
naar voor zoals getoond in afbeelding 3 en 4.

Aanwijzing!

De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-
spanning kunnen worden geschoven. Let op vast-
geklemde spijkers!

5.3 Laden van de Ll-accupack (afb. 5-6)

1. Trek de accupack (a) uit de handgreep, terwijl
u de grendelknop (b) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED indicatie aan
de lader.
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Als de accupack niet kan worden geladen, cont-

roleer dan

¢ of aan de contactdoos de netspanning be-
schikbaar is.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.4 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (d). De accu-capaciteitsindicatie (e) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is overschreden.
Verwijder de accu van het apparaat en laat de
accu één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de
fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen
en is hij defect. Neem de accu van het apparaat.
Een defecte accu mag niet meer gebruikt resp.
geladen worden.

6. Bediening

6.1 Bedrijf (afbeelding 4)

Controleer aan de hand van de vulstandindicatie
(5) voor het begin van elk werk of het magazijn
spijkers bevat en of de afdekking (3) goed is af-
gesloten.

Aanwijzing!

Gebruik een proefwerkstuk dat qua structuur en
dikte overeenkomt met de te verbinden werkstuk-
ken, om de gewenste en optimale inslagdiepte
van en spijkers vast te stellen.

6.2 Schotactivering (afb. 4)

De ingebouwde schietbeveiligingen verhinderen
een onopzettelijke schotactivering van de accu
drevel. De schotactivering kan daarom alleen
worden getriggerd doordat u de accu drevel met
triggerbeveiliging (6) op het materiaal drukt en de
trekker (1) overhaalt.

T Enkel schot

Zet de omschakelaar enkel schot-continu schie-
ten (10) op enkel schot.

Zet om te spijkeren de accu drevel met de trigger-
beveiliging (6) op het werkstuk. Haal de trekker
(1) eenmaal over en laat deze na elk schot weer
los.

ﬁl. Continu schieten

Zet de omschakelaar enkel schot-continu schie-
ten (10) op continu schieten.

Haal de trekker over (1) en houd deze overge-
haald. De accu drevel geeft nu elke keer dat de
triggerbeveiliging (6) op het werkstuk wordt gezet
een schot af, tot de trekker (1) wordt losgelaten.

Opgelet!

Om een oververhitting van de accu drevel te ver-
mijden moet na ca. 500 schoten in het continu be-
drijf een pauze van 20 minuten worden ingelast.
Als de spijker te diep resp. niet diep genoeg erin
is geslagen, dan kan de diepte worden ingesteld
met de diepte-instelling (9) (zie punt 6.4).
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6.3 Vastklemmen van spijkers (afb. 8)

Als een spijker vastgeklemd raakt in het apparaat,
dan gaat u als volgt te werk:

® Neem de accu uit het apparaat.

Open de magazijnafdekking (3).

Open hendel (8) en afdekplaat (7).

Verwijder de vastgeklemde spijker.

Sluit de afdekplaat (7) en de magazijnafdek-
king (3) weer.

6.4 Diepte-instelling (afbeelding 8)

Het apparaat bezit een diepte-instelling (afb. 8,

pos. 9) in de vorm van een draaiknop. Als deze

in de richting (+) wordt geschroefd, dan worden
de spijkers dieper ingeschoten. Om de spijkers

minder diep in te schieten moet de draaiknop in
de richting (-) worden geschroefd.

Aanwijzing!
Gebruik proefwerkstukken.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Afvalverwijdering

it

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Nietjes, spijkers
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcién del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Disparador

Desbloqueo del cargador

Cubierta del cargador

Cargador

Indicador de llenado

e S

6. Seguro de bloqueo/desbloqueo

7. Tapa exterior

8. Palanca de seguridad

9. Ajuste de profundidad

. Conmutador disparo unico - disparo continuo
11. Tope de sustitucién

. Clip para el cinturéon

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Clavador inalambrico

Tope de sustitucion

Clavos 50 mm (2000 uds.)
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El clavador inalambrico sirve para clavar clavos
avellanados en madera y materiales similares.
Solo pueden utilizarse los clavos que se especi-
fican en el apartado 4 ,Caracteristicas técnicas*“.
No deben utilizarse otros remaches o grapas.
Tampoco esta permitido su uso sobre materiales
duros como piedra, metal, etc.
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Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension de motor: ......... 18V CC
NuUm. maximo de grapas/clavos por minuto: ... 60
Longitud del clavo: ........ccccoeeviiveennns 15-50 mm
ESpesor Clavo: ......cuevveeveeeiiiiiieee e 1,0 mm
PESO: s 2,8kg
Peligro!

Ruido y vibracién
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , .................

Imprecision KpA ............................................
Nivel de potencia acustica L,
IMprecision K, «oovoevveeniiiiiciicic,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, = 4,89 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracién indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.
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jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefio de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.
2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
Darios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

w

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
o pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

-75-

17.02.2025 14:14:22



5. Antes de la puesta en marcha

jAviso!
Retirar la bateria antes de realizar cualquier
trabajo de comprobacion y ajuste.

Aviso:

Ponerse la ropa de proteccion adecuada para
trabajar con el clavador inalambrico, sobre
todo, gafas de proteccion.

Respetar las disposiciones existentes en ma-
teria de seguridad.

e Comprobar siempre que la cubierta del car-
gador esté bien encajada antes de empezar
a trabajar (fig. 1/pos. 3). Limpiar el aparato
cuidadosamente e inmediatamente después
de haberlo utilizado.

® Antes de empezar a trabajar, comprobar
siempre que el seguro de bloqueo/desblo-
queo (6) funcione perfectamente, asi como
que todos los tornillos estén bien apretados.

® No manipular la grapadora.

® No desmontar ni bloquear ninguna pieza de
la grapadora, como por ejemplo el seguro de
bloqueo/desbloqueo.

® No realizar ,reparaciones de emergencia“
con medios inapropiados.

© El aparato debe someterse a un manteni-
miento periddico y correcto conforme a los
datos del fabricante.

e Evitar cualquier debilitamiento o dafo del
aparato, por ejemplo

a) utilizandolo para golpear o grabar,

b) realizando cambios no permitidos por el fabri-
cante,

c) utilizando plantillas fabricadas con material
duro, por ejemplo acero,

d) arrastrandolo por el suelo,

e) utilizandolo como si fuera un martillo,

f) debido a cualquier tipo de accién violenta.

5.1 Control del seguro de bloqueo/desblo-
queo (fig. 1)

jAviso!
Quitar la bateria.

Comprobar el seguro de bloqueo/desbloqueo (6)
antes de cada vez que se vaya a usar el aparato.
El seguro de bloqueo/desbloqueo debe poder
moverse libremente sin engancharse. El muelle
del tope de salida de grapas y del seguro de blo-
queo/desbloqueo (6) debe devolver el seguro de

blogueo/desbloqueo a la posicién inicial en la que
se ha soltado. No utilizar nunca el aparato si no
funciona el seguro de bloqueo/desbloqueo.

1. Retirar la bateria del aparato.

Quitar los clavos o grapas del cargador
(fig. 2/pos. 4).

3. Controlar que el seguro de bloqueo/desblo-

queo (6) pueda moverse libremente hacia

arriba y hacia abajo.

Volver a introducir la bateria en el aparato.

Apretar el seguro de bloqueo/desbloqueo (6)

contra la pieza sin presionar el disparador (1).

El aparato no debe funcionar. No utilizar el

aparato si funciona sin apretar el disparador

(1). jPeligro de lesion!

6. Apartar el aparato de la pieza. El seguro de
blogueo/desbloqueo (6) debe volver a la po-
sicion inicial en la que se ha soltado. Pulsar el
disparador (1). El aparato no debe funcionar.
No utilizar el aparato si funciona en tal caso.
jPeligro de lesion!

7. Apretar el seguro de bloqueo/desbloqueo (6)
contra la pieza y activar el disparador (1), el
aparato funciona.

o »

5.2 Cargar clavos (fig. 2-4 / pos. 4)

jAviso!
Quitar la bateria.

® Parallenar el cargador (4), sujetar el aparato
de forma que no se apunte con la abertura ni
hacia el propio cuerpo ni hacia otras perso-
nas.

® Para llenar el cargador, presionar el bloqueo
del cargador (2) y tirar de la cubierta del car-
gador (3) hacia atras hasta el tope, ver fig. 2.

* Clavos:
Colocar los clavos con el lado puntiagudo
hacia abajo en el borde inferior y empujarlos
hacia adelante como se muestra en la figura
3y4.

jAdvertencia!

El expulsor del cargador se debe poder mover
con poco esfuerzo. jComprobar que no haya cla-
vos atascados!

5.3 Como cargar la bateria de litio (fig. 5-6)

1. Sacar la bateria (a) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
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cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.4 Indicador de capacidad de bateria (fig. 7)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (d). El indicador de cap-
acidad de bateria (e) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.
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Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es excesiva. Quitar
la bateria del aparato y dejarla durante un dia a
temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer el
fallo, la bateria se ha descargado completamente
y esta defectuosa. Quitar la bateria del aparato.
Esta prohibido emplear o cargar una bateria de-
fectuosa.

6. Manejo

6.1 Funcionamiento (fig. 4)

Antes de empezar a trabajar, comprobar con el
indicador de llenado (5) que el cargador conten-
ga clavos y que la cubierta del cargador (3) esté
debidamente cerrada.

jAdvertencia!

Utilizar una pieza de prueba, cuya estructura y
cuyo espesor sean los mismos que los de las pie-
zas a unir, para determinar la profundidad 6ptima
ala que se desea clavar el clavo.

6.2 Activacion de los disparos (fig. 4)

Los seguros contra disparo integrados evitan
que el clavador inalambrico se dispare involun-
tariamente. Es decir, el disparo solo se podra
activar cuando se esté presionando el seguro de
bloqueo/desbloqueo (6) del clavador contra el
material y se active el disparador (1).

T Disparo tnico

Colocar el conmutador disparo unico - disparo
continuo (10) en disparo unico.

Para clavar, colocar el clavador inalambrico con
el seguro de bloqueo/desbloqueo (6) en la pie-
za. Apretar el disparador (1) una vez y soltarlo
después de cada disparo.

ﬁl. Disparo continuo

Colocar el conmutador disparo Unico - disparo
continuo (10) en disparo continuo.

Tirar del disparador (1) y mantenerlo. Ahora, el
clavador inalambrico suministrara un disparo
cada vez que se coloque el seguro de bloqueo/
desbloqueo (6) en la pieza hasta que se suelte el
disparador (1).
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jAtencion!

Para evitar un sobrecalentamiento del clavador
inaldambrico debe respetarse una pausa de 20
minutos transcurridos aprox. 500 disparos en fun-
cionamiento continuo.

Si el clavo no se ha introducido lo suficiente, ajus-
tar la profundidad con el ajuste pertinente (9) (ver
apartado 6.4).

6.3 Atasco de clavos (fig. 8)

Si se atascara un clavo en el aparato, proceder
como sigue:

® Quitar la bateria del aparato.

Abrir la cubierta del cargador (3).

Abrir palanca (8) y tapa (7).

Retirar el clavo atascado.

Volver a cerrar la tapa (7) y la cubierta del
cargador (3).

6.4 Ajuste de profundidad (fig. 8)

El aparato dispone de un ajuste de profundidad
(fig. 8/ pos. 9) en forma de botén giratorio. Si este
se gira en direccion (+), los clavos se insertan
mas profundamente. Para no clavar los clavos tan
profundamente, girar el botén en la direccion (-).

jAdvertencia!
Utilizar piezas de prueba.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

®  Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacion

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Grapas, clavos
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
3. Huomio! Kédytéa suojalaseja. Tydn aikana

syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
1. Liipaisinvipu

2. Makasiinin vapautus

3. Makasiinin suojakansi

4. Makasiini

5. Tayttdmaaran nayttdé

6. Laukaisunvarmistus

7. Peitelevy ulkopuolella

8. Varmistusvipu

9. Syvyyden saatdé

10. Vaihtokytkin yksittais-/jatkuva laukaisu

0.
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11. Varakate
12. Vyésolki

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkunaulain

Varakate

Naulat 50 mm (2000 kpl)
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkunaulain on tarkoitettu upponaulojen pakotta-
miseen puuhun ja samantyyppisiin materiaaleihin.
Siina saa kayttaa vain sellaisia nauloja, jotka on
kuvattu kohdassa 4 , Tekniset tiedot“. Muunlaisia
pakotusvélineita ei saa kayttaa. Kayttd koviin
tyéstdmateriaaleihin kuten kiveen, metalliin jne. ei
mydskaan ole sallittu.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ............ceeee. 18V tasavirta
Tydiskujen enimmaislukumaara minuutissa: .... 60
Naulan pituus: ........ccccveeeiiieeeeeeee 15-50 mm
Naulan paksuus: ........ccccceeveciiieieeeeinienens 1,0 mm
Paino: ...cooceeeee e 2,8kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ..........ccooomiirreeeee 84 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ...c.eoeeereeeerceecencees 95 dB(A)
Mittausvirhe K, «..oooovvieiniiiiiiiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Térinénpééstdarvo a, = 4,89 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarinan kokonaispéastbarvot ja annetut
melunpé&astbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelméalla ja niit voidaan kayttaa sdhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkoétydkaluun.

Annettuja tarindn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpaéstdarvoja voidaan kayttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térin&- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista séhkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sadhkétydkalun kéyttdtavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaén.
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Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

o Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite s&anndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Al ylikuormita laitetta.

© Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

e Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittd kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1&&kinnéllisiin siirrdnnéisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, ettd henkildt, joilla on 1&akinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.

5. Ennen kayttéonottoa

Varoitus!
Ota akku pois ennen kaikkia koestus- ja saa-
totoita.

Varoitus:

Kéyta akkunaulainta kayttdessasi tarvittavia
suojavarusteita, erityisesti suojalaseja.
Noudata turvallisuusméarayksia.

© Tarkasta aina ennen tyon aloittamista, etté
makasiini (kuva 1/ nro 3) on tiukasti paikal-
laan. Puhdista laite perusteellisesti heti tyén
jalkeen.
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Tarkasta ennen jokaista tydhén ryhtymista
laukaisuvarmistuksen (6) moitteeton toiminta
seka kaikkien ruuvien ja muttereiden tiukkuus.
Ala tee mitadn muutoksia pakotuslaitteen toi-
mintaan.

Ala ota mitaan pakotuslaitteen osia pois tai
ehkaise niiden toimintaa, kuten esim. laukai-
suvarmistusta.

Ala suorita mitaan “hatakorjauksia” sopimatto-
milla vélineilla.

Pakotuslaite tulee huoltaa sdanndllisesti ja
asiantuntevasti valmistajan antamien ohjei-
den mukaisesti.

Valta kaikkia laitetta heikentavia tai vahingoit-
tavia toimia, esim.

laitteeseen pistottamista tai kaivertamista,
muutoksia, joita valmistaja ei ole sallinut,
johdattamista kovasta materiaalista, esim.
teréksesta, valmistettuja sabluunoja pitkin,
laitteen tyontamisté lattiaa pitkin,

kayttda vasarana,

f) kaikkinaisia voimatoimia.

5.1 Laukaisuvarmistuksen tarkastus (kuva 1)

Varoitus!
Ota akku pois.

Tarkasta laukaisuvarmistus (6) ennen jokaista
kayttokertaa. Laukaisuvarmistuksen taytyy liikkkua
vapaasti tarttumatta kiinni. Naulaimen nokan jou-
sen ja laukaisuvarmistuksen (6) taytyy palauttaa
laukaisuvarmistus takaisin laukaisun lahtéasema-
an. Ala koskaan kayt4 laitetta, jos laukaisuvarmis-
tus ei toimi.

1.
2.

Ota akku pois laitteesta.

Poista pakotustarpeet makasiinista (kuv 2 /
nro 4).

Tarkasta sitten, etta laukaisunvarmistus (6)
voi liikkua vapaasti ylos ja alas.

Tydnné akku jalleen laitteeseen.

Paina laukaisunvarmistus (6) tydstokappalee-
seen painamatta liipaisinta (1). Laite ei saa
toimia. Al4 kayt laitetta, jos se toimii, iiman
etta liipaisinta (1) painetaan. Loukkaantumis-
vaaral!

Ota laite eroon tyostokappaleesta. Laukaisun-
varmistuksen taytyy palata irrotettuun 1ahto-
asemaan. Paina laukaisinta (1). Laite ei saa
toimia. Al kayta laitetta, jos se toimii tissa.
Loukkaantumisvaaral!

Paina laukaisunvarmistus (6) tydstokappalee-
seen ja paina liipaisinta (1), laite toimii.

FIN

5.2 Naulojen taytté (kuvat 2-4 / nro 4)

Varoitus!

Ota akku pois.
* Makasiinia (4) tayttaessasi pitele laitetta niin,
etté sen suuaukko ei ole suunnattuna omaa
vartaloasi eikd mydskaan muita henkiloita
kohti.

Makasiinin tayttdmiseksi paina makasiinin va-
pautusta (2) ja veda makasiinin peitelevy (3)
vasteeseen saakka taakse, katso kuva 2.
Naulat:

Pane naulat terava puoli alaspéin alempaan
reunaan ja tydnna niitd eteenpain, kuten ku-
vissa 3 ja 4 naytetaan.

Viite!

Makasiinin tydntimen taytyy liikkua ilman suurta
voimantarvetta. Huolehdi siita, etta naulat eivat
juutu makasiiniin!

5.3 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 5-6)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissé olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.
Tyénna akku latauslaitteeseen.

2.

3.

Kohdasta 10 (Latauslaitteen naytto) 16ydat tau-
lukon, josta selvidvét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sé latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyydamme toimittamaan

® latauslaitteen

seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydédmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.
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Huolehdi akkujen tai akkukéayttbisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siité, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.4 Akun tehonaytté (kuva 7)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (d). Akun
tehonnaytto (e) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu téayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Kaytt6 (kuva 4)

Tarkasta ennen jokaista tydhon ryhtymista tayt-
témaaranayton (5) avulla, onko makasiinissa viela
nauloja ja onko makasiinin kate (3) suljettu oikein.

Viite!

Kéyté koepalaa, joka vastaa rakenteeltaan ja
materiaalin paksuudelta yhteenliitettavia tyost-
Okappaleita, selvittdéksesi naulojen halutun ja
optimaalisen pakotussyvyyden.

FIN

6.2 Laukaisu (kuva 4)

Laitteessa olevat laukaisuvarmistukset estavéat
akkunaulaimen laukaisemisen epdhuomiossa.
Laukaisu voidaan tehda siksi vain siten, etta
painat akkunaulaimen laukaisunvarmistimen (6)
materiaaliin ja toimennat laukaisuvivun (1).

Yksittdislaukaisu
Kéaanna yksittais-/jatkuvan laukaisun vaihtokytkin
(10) asentoon yksittaislaukaisu.
Aseta akkunaulaimen laukaisunvarmistin (6)
tyéstékappaleeseen naulaamista varten. Veda lii-
paisinvipu (1) kerran pohjaan ja paasta se irti joka
laukauksen jélkeen.

ﬁl. Jatkuva laukaisu

Kaanna yksittais-/jatkuvan laukaisun vaihtokytkin

(10) asentoon jatkuva laukaisu.

Veda liipaisinvipu (1) pohjaan ja pida se painettu-

na. Akkunaulain tekee nyt laukauksen joka kerran
kun laukaisunvarmistin (6) pannaan kiinni tydstok-
appaleeseen, kunnes liipaisinvipu (1) paastetaan

irti.

Huomio!

Akkunaulaimen ylikuumenemisen valttamiseksi
taytyy aina n. 500 laukauksen jatkuvan kayton
jalkeen pitéda 20 minuutin tauko.

Jos naula on iskeytynyt liian syvaan tai ei tarpeek-
si syvaan, niin pakotussyvyytta voidaan sdataa
syvyydensaadolla (9) (katso kohta 6.4).

6.3 Naulojen kiinnijuuttuminen (kuva 8)

Jos naula juuttuu laitteeseen kiinni, toimi seuraa-
vasti:

® Ota akku pois laitteesta.

Avaa makasiinin kate (3).

Avaa vipu (8) ja katelevy (7).

Ota kiinni juuttunut naula pois.

Sulje sitten katelevy (7) ja makasiinin kate (3)
jalleen.

6.4 Syvyydensaito (kuva 8)

Laite on varustettu kiertonupilla tehtavalla syvyy-
densaadolla (kuva 8 / nro 9). Kun sita kierretaan
(+) -suuntaan, niin naulat pakotetaan syvemmalle.
Kun haluat pakottaa naulat vdhemman syvaén,
taytyy kiertaa kiertonuppia (-) -suuntaan.

Viite!
Kéyta koepaloja.
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7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siitd, ettei laitteen sispuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Havitys

]
Séahkétyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
déantéén saattamisen mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsta poistetut sahko- ja elektroniikka-
laitteet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti sisaltdmat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Niitit, naulat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 9)

Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slike 1-3)
Potezna roCica

Odpah zalogovnika
Pokrov zalogovnika
Vlagalnik

Prikaz stanja napolnjenosti
Varovalo sprozilca
Zunanja prekrivna plos¢a
Varnostna rocica
Nastavitev globine

CENDUIAWN ]
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10. Preklopno stikalo posamezni izstrel/neprekin-
jeni izstrel

11. Nadomestni pokrovéek

12. Sponka za pas

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorski Zebljalnik
Nadomestni pokrovéek

Zebelj 50 mm (2000 kosov)
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Akumulatorski Zebljalnik namenjen zabijanju
potopnih Zebljev v les in podobne materiale.
Uporabljati je dovoljeno le zeblje, kot je opisano v
tocki 4 »Tehni¢ni podatki«. Drugih predmetov za
zabijanje ne smete uporabljati. Tudi uporaba trdih
materialov, kot so kamen, kovina itd. ni dovoljena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.
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4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo: ................ 18Vd.c.
Najvecje stevilo delovnih hodov na minuto: .... 60
DolZina zeblja: .......cccoevvveiieiiieicen, 15-50 mm
Debelina zeblja: .......cccccoeviviiiiniiinieene, 1,0 mm
TOZA: e 2,8kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 84 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne mogi L, .ccccoeeueicucuncnnnne 95 dB (A)
Negotovost K, «oovoveiiiieiniiiiiciici, 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,89 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.
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Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Pred vsakim preverjanjem in nastavljanjem
odstranite akumulator.

Opozorilo:

Pri delu z akumulatorskim zebljalnikom no-
site potrebna zasc¢itna oblacila in Se zlasti
zasScitna ocala.

Upostevajte varnostne dolocbe.

® Pred vsakim zacetkom dela preverite, ali je
pokrov zalogovnika dobro pritrjen (sl. 1/pol. 3).
Napravo temeljito ocistite takoj po koncu dela.

® Pred vsakim zac¢etkom dela preverite, ali
varovalo sprozilca (6) brezhibno dela in ali so
vijaki in matice dobro pritrjeni.

® Sponkaca nikakor ne spreminjajte.
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* Delov sponkaca ne demontirajte in ne bloki-
rajte, npr. varovala sprozilca.

® Ne izvajajte ,nujnih popravil“ z neprimernimi
sredstvi.

e Sponkac redno in strokovno vzdrzujte po na-
vodilih izdelovalca.

® Prepredite vsakr$no slabitev in poskodovanje
naprave, npr. zaradi

a) zabijanja ali graviranja,

b) konstrukcijskih sprememb, ki jih izdelovalec
ne dovoli,

c) vodenje ob Sablonah iz trdega materiala, npr.
jekla,

d) potiskanje po tleh,

e) uporabo kot kladivo,

f) vsak vpliv sile.

5.1 Kontrola varovala sprozilca (sl. 1)

Opozorilo!
Odstranite akumulator.

Pred vsako uporabo preverite varovalo sprozilca
(6). Varovalo sprozilca mora biti prosto gibljivo
brez zatikanja. Vzmet nosa zebljalnika in varo-
valo sprozilca (6) mora varovalo sprozilca vrniti
v spro$¢en izhodis¢ni polozaj. Naprave nikoli ne
uporabljajte, ¢e varovalo sprozilca ne deluje.

1. Akumulator odstranite iz naprave.

2. Odstranite Zeblje ali sponke iz zalogovnika
(sl. 2/pol. 4).

3. Preverite, ali se lahko varovalo sprozilca (6)
prosto premika gor in dol.

4. 'V napravo ponovno vstavite akumulator.

5. Pritisnite varovalo sproZilca (6) proti obdelo-

vancu, ne da bi pritisnili na potezno ro¢ico (1).

Naprava ne sme delovati. Naprave ne upo-
rabite, ¢e deluje, ne da bi stisnili na potezno
rocico (1). Nevarnost telesnih poskodb!

6. Napravo odstranite od obdelovanca. Varo-
valo sprozilca (6) se mora vrniti v spro§¢en
izhodi&¢ni polozaj. Pritisnite za potezno
roCico (1). Naprava ne sme delovati. Naprave
ne uporabljajte, ¢e deluje. Nevarnost telesnih
poskodb!

7. Varovalo sprozilca (6) pritisnite na obdelovan-
ca in aktivirajte potezno rocico (1), naprava
dela.
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5.2 Polnjenje zebljev (sl. 2-4/pol. 4)

Opozorilo!
QOdstranite akumulator.

® Zapolnjenje zalogovnika (4) napravo drzite
tako, da odprtina ni usmerjena v lastno telo ali
drugo osebo.

® Zapolnjenje zalogovnika pritisnite na odpah
zalogovnika (2) in povlecite pokrov zalogovni-
ka (3) nazaj do omejila, glejte sliko 2.

o Zeblji:
Zebelj polozite z zasiljeno stranjo navzdol na
spodniji rob in ga potisnite naprej, kot prikazu-
jeta sliki 3 in 4.

Napotek!
Pri vtisnjenju potiskaca zalogovnika ni potrebna
velika sila. Pazite na zagozdene Zeblje!

5.3 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 5-6)

1. Povlecite akumulatorski vliozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ naprave za polnjenje (c) v
zidno vtiénico. Zelena LED-dioda zac¢ne utri-
pati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod to¢ko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave

posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!
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V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da moc¢ naprave pesa. Baterijskega
vlozka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski vioZek!

5.4 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 7)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (d). Prikaz kapacitete akumulatorja (e)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-luci utripajo:

Temperatura akumulatorja je prekoracena. Aku-
mulator odstranite od naprave in ga pustite en
dan stati pri sobni temperaturi. Ce se pojavi napa-
ka, se akumulator globoko izprazni in je okvarjen.
Akumulator odstranite od naprave. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete uporabljati in polniti!

6. Upravljanje

6.1 Delovanje (slika 4)

S pomocjo prikaza stanja polnosti (5) pred vsa-
kim zacetkom dela preverite, ali so v zalogovniku
Zeblji in ali je pokrov zalogovnika pravilno zaprt
(3).

Opomba!

Uporabite poskusni obdelovanec podobne struk-
ture in debeline materiala kot obdelovanci, ki jih
Zelite obdelovati, da ugotovite zeleno in optimalno
globino vbitja Zebljev.

6.2 Sprozitev izstrela (sl. 4)

Vgrajeno varovalo izstrela preprecuje nenamerno
sprozitev izstrela akumulatorskega Zebljalnika.
Sprozitev izstrela je tako mozna le, ¢e akumula-
torski Zebljalnik z varovalom sprozilca (6) pritisne-
te na material in aktivirate potezno rocico (1).

T Posamezen izstrel

Nastavite preklopno stikalo za posamezen/nepre-
kinjen izstrel (10) na posamezen izstrel.

Za zabijanje namestite akumulatorski zebljalnik z
varovalom sprozilca (6) na obdelovanec. Enkrat
povlecite potezno rocico (1) in jo po vsakem izs-
trelu izpustite.

lIﬁlNeprekinjen izstrel

Nastavite preklopno stikalo za posamezen/nepre-
kinjen izstrel (10) na neprekinjen izstrel.

Povlecite in zadrzite potezno rocico (1). Akumu-
latorski zebljalnik zdaj sprozi izstrel vsakic, ko
varovalo sprozilca (6) pritisnete na obdelovanec,
dokler potezne rocice (1) ne izpustite.

Pozor!

Da bi se izognili pregrevanju akumulatorskega
zebljalnika, je treba po priblizno 500 izstrelih v
neprekinjenem delovanju upostevati 20-minutni
premor.

Ce zebelj zabijete pregloboko ali premalo globo-
ko, lahko globino zabijanja prilagodite z nastavitvi-
jo globine (9) (glejte tocko 6.4)

6.3 Zatikanje zebljev (sl.8)

Ce se zebelj zatakne v napravo, postopaijte na
naslednji nacin:

®  Akumulator odstranite od naprave.

Odprite pokrov zalogovnika (3).

Odprite rocico (8) in pokrivno plosco (7).
Odstranite zataknjen zebel.

Zaprite pokrivno plos¢o (7) in pokrov zalogov-
nika (3).

6.4 Nastavitev globine (slika 8)

Na napravi lahko nastavite globino (sl. 8/poz. 9)
z vrtljivim gumbom. Ce ga obragate v smeri (+),
se zeblji vbijejo globlje. Ce Zelite manj$o globino
vbitja Zebljev, morate vrtljivigumb obracati v
smeri (-).

Opomba!
Uporabljajte poskusne obdelovance.
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7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem koné¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.

9. SkladiSc¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Odlaganje

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri€nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih

baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvlec€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni€¢nih sprememb
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sponke, Zeblji
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Hordjon egy védészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-3)
Elsttékar

Magazin kireteszelés
Magazinburkolat

Magazin

Toltésallapot kijelzése

Kioldo biztositas

Fedélemez kivdl

Nooahrowb~

8. Biztosit6 kar

9. Meélységbeallitas

10. Atvalté egyes I6vés-tartds l6vés
11. Poétkupak

12. Ov klip

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-szegez6

Pétkupak

Sz6gek 50 mm (2000 darab)
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akkus-szegezd az a slillyesztett szogek faba
vagy hasonl6 anyagokba térténé behajtasra
szolgdl. Csak a 4-es pont , Technnikai adatok"
alatt leirottak szerinti sz6geket szabad hasznalni.
Nem szabad mas behajtétargyakat hasznal-

ni. Ugyszintén nem engedélyezett a kemény
munkaanyagokoni mint k&, fém stb. valé hasz-
nalat.
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A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodéd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........ccccccceeeee 18Vd.c.
A percenkénti munkamenetek

legmagasabb szama:............ccoceviiiiiiiene 60
Sz0g hoSSZUSAG: ...covvevveeerieeeeirieeeae 15-50 mm
Sz6g vastagSag: ....ccooveerveeniieiie e 1,0 mm
SUIY: o 2,8kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmeérték LpA ........................ 84 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, .................. 95 dB(A)
Bizonytalansag K, «....coooeveveuiiiiniiiiiicine, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioérték a, = 4,89 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.
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Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koértlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsokkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartojat.

5. Belizemeltetés el6tt

Figyelmeztetés!
Minden vizsgalati és beallitasi munkalat el6tt
eltavolitani az akkut.

Figyelmeztetés:

Az akkus-szogbelovovel valé munkaknal
mindig hordani a sziikséges véddéruhat, kiil6-
ndsen a védészemiiveget.

Vegye figyelembe a biztonsagi hatarozatokat.

® Minden munkakezdet el6tt leellendrizni a
magazinburkolat feszes lését (1-es abra/

-97 -

17.02.2025 14:14:28



poz. 3). A munka utan alaposan és azonnal
megtisztitani a készlléket.

® Minden munkakezdet elétt leellenérizni az
elsltésbiztosito (6) kifogastalan mikodését
ugymint minden csavar feszes Ulését.

* Ne manipulaljon a behajté készuléken.

® Ne szerelje le vagy blokkolja le a behajté
készilék részeit, mint példaul egy elsitésbiz-
tositot.

* Ne végezzen el ,Ideiglenes javitasokat” nem
megfelelé eszkdzokkel.

® A behajtd késziiléket a gyarté adatai szerint
rendszeresen és szakszerlien karban kell tar-
tani.

® Kertlje el a készlilék barmilyen fajta legydngi-
tését vagy megrongalddasat, mint példaul

a) belités vagy bevésés altal,

b) agyarto altal nem engedélyezett atépitési
intézkedések altal,

c) kemény fémbdl, mint példaul acélbdl levéd,
készitett sablonokon valé vezetés altal,

d) apadlén vald tolas altal,

e) kalapacskénti hasznalat altal,

f) minden fajta er6szakbehatas altal.

5.1 Az elsiitésbiztosito leellenérzése
(1-es abra)

Figyelmeztetés!
Tavolitsa el az akkut.

Minden hasznalat elétt leellenérizni az elsiitésbiz-
tositot (6). Az elsitésbiztositénak szabadon kell
mozognia, anélkil hogy szorulna. A tiz6gép orr
és az elsutésbiztosito (6) rugdjanak ismét vissza
kell vinnie az elslitésbiztositoét a kioldott kiinduld
helyzethez. Ne hasznalja sohasem a késziiléket,
ha nem mukodik az elsutésbiztosito.

1. Tavolitsa el az akkut a készulékbdl.

2. Tavolitsa el a behajtészert a magazinbol (2-
es abra/poz. 4).

3. Ellendrizze le, hogy a kioldd biztositast (6)
szabadon lehet e le és {6l mozgatni.

4. Toljaismét be az akkut a késziilékbe.

5. Nyomija a kiold¢ biztositast (6) a munkadarab
ellen anélkil, hogy megnyomna a elsttdkart
(1). A késziiléknek nem szabad dolgoznia.
Ne haszndlja a készuiléket akkor, ha dolgoz-
na anélkil, hogy az elsttékar (1) meg lenne
nyomva. Sériilés veszélye!

6. Tavolitsa el a készlléket a munkadarabtol.
A kiold6 biztositéknak (6) vissza kell mennie
a kioldott kiinduld helyzetbe. Nyomja meg a
elsitékart (1). A késziiléknek nem szabad
dolgoznia. Ne haszndlja a késziiléket ha az
dolgozna. Sérilés veszélye!

7. Nyomija a kioldo biztositét (6) a munkadarab
ellen és lGizemeltese a elsutdkart (1), dolgozik
a készulék.

5.2 Szogek toltése (abrak 2-t6l - 4-ig/ poz. 4)

Figyelmeztetés!
Tavolitsa el az akkut.

® A magazin (4) feltdltéséhez a készlléket ugy
tartani, hogy a torkolat se a sajat testére, se
mas személyekre ne legyen iranyitva.

® A magazin megtéltéséhez nyomjon a maga-
zin kireteszel6re (2) és huzza Utk6zésig hatra
a magazinburkolatot (3), lasd a 2-as képet.

® Szoégek:
Tegye be a szdgeket a hegyes oldallal lefelé
az alusé szélre és tolja azt, a 3-as és a 4-es
képen mutatottak szerint elére.

Utasitas!
Nagy erokifejtés nélkil kell, hogy lehetséges le-
gyen a magazintolé tolasa. Ugyeljen a beszorult
szbgekre!

5.3 A Ll-akku-csomag feltdltése (abrak 5-6)

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitégombot
(b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszliltség megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészilék (c) halozati csatlakozdjat a du-
gaszolo aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja ra az akkut a toltékészilékre.

A 10-es pont (a toltékészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszultség.

® hogy a toltékészullék toltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a veviszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.4 Akku-kapacitas jelzé (7-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (d) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (e) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Tul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készlékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Uzem (4-es kép)

Minden munka elkezdése el6tt a toltésallapot
kijelzé (5) segitségével leellendrizni, hogy
tartalmaz e a magazin szdgeket és hogy
rendeltetésszerlien le van e zarva a magazin
lefedé (3).

Utasitas!

Hasznaljon egy probamunkadarabot, amely
strukturaban és anyagerésségben megfelel az
O0sszekotendendd anyagnak azért, hogy megal-
lapitsa a zs6gek kivant és optimalis belitési mé-
lységét.

6.2 Lovéskioldas (4-es abra)

A beépitett I6vésbiztosité megakadalyozza az
akkus-szegezd akaratlan I6véskioldasat. Ezért

a lovéskioldas csak azaltal oldhaté ki, hogy az
akkus-szegezd kiolddbiztositdjat (6) ranyomja az
anyagra és Uzemelteti a elsitékart (1).

T Egyes I6vés

Allitsa az egyes lovés-tartos l6vés (10) atkapcso-
16t az egyes lovésre.

Szegezéshez tegye az akkus-szegez6t a kioldo-
biztositéval (6) a munkadarabra. Huzza egyszer
végig az elsttékart (1) és engedje minden l6vés
utan ismét el.

ﬁl. Tarés l6vés

Allitsa az egyes I6vés-tartds I6vés (10) atkapcso-
16t a tartds l6vésre.

Huzza és tartsa az elsutdkart (1). Az akkus-
szegez6 a kiolddbiztositonak (6) a munkadarabra
térténd minden feltételénél addig lead egy I6vést
amig el nem lesz engedve az elsutdkar (1).

Figyelem!

Ahhoz, hogy elkerlilje az akkus-szegez6 tulhevu-
|ését, tartosiizemben minden kb. 500 I6vés utan
be kell tartani egy 20 perces sziinetet.

Ha tul mélyen van a szdg ill. ha nincs elég mélyen
beltve a sz6g, akkor a mélységbeallitas (9) segit-
ségével be lehet allitani a bettési mélységet (lasd
a 6.4-es pontot)
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6.3 Szdgek beszorulasa (8-as abra)

Ha szorulna egy sz0g a készllékben, akkor jarjon
a kovetkez6 képpen el:

® Tavolitsa el az akkut a készllékrdl.

Nyissa ki az magazinfedelet (3).

Kinyitni a kart (8) és a fedélemezt (7).
Eltavolitani a beszorult széget.

Csukja be a fedélemezt (7) és a magazinfe-
delet (3).

6.4 Mélységbeallitas (8-as kép)

A készllék egy teker6gomb formajaban egy mé-
lységbeadllitassal (8-as abra / poz. 9) rendelkezik.
Ha ezt a (+) irdnyba csavarja, akkor a szdgek
mélybre lesznek beléve. Ahhoz, hogy ne 16je be
olyan mélyre a sz6geket a tekerégombot a (-) ira-
nyba kell csavarni.

Utasitas!
Hasznaljon préba munkadarabokat.

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozét.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szellbztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelelé gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdz6tt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Kapcsok, szogek
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Tragaci

Deblocajul magaziei

Capac magazie

Magazie

Indicatorul nivelului de umplere
Siguranta de declansare

Placa de acoperire exterioara

Nooahsowb=

8. Maner de siguranta

9. Reglorul adancimii

10. Comutator o singura percutie-percutie
continua

11. Capac de schimb

12. Clema pentru curea

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Capsator pentru cuie cu acumulator
Capac de schimb

Cuie 50 mm (2000 bucati)
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Capsatorul pentru cuie cu acumulator serveste
la introducerea cuielor cu cap inecat in lemn si
alte materiale similare. Este permisa doar utili-
zarea de cuie, asa cum este descris la punctul

4 Date tehnice". Folosirea altor capse sau cuie
nu este permisa. De asemenea, nu este permisa
utilizarea capsatorului la materiale dure, cum ar fi
piatra, metalele etc.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ........... 18Vec.c.
Numarul maxim de percutii pe minut: .............. 60
Lungimea cuielor: ........cccocveeeriieeennnen. 15-50 mm
Grosimea cuielor: ........cccceevcvveennns ... ,0mm
Greutate: .....ooeveeeeeiiie e

Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 84 dB (A)
Nesiguranta K,

Nivelul capacitatii sonore L,,,, ...95dB (A)
Nesiguranta K, «..coooveeniininiiiicie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 60745.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,89 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionérii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.

-105 -

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 105

17.02.2025 14:14:29



5. inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Indepartati acumulatorul inaintea tuturor
lucrarilor de verificare si reglaj.

Avertisment:

Pe timpul lucrului cu capsatorul pentru

cuie cu acumulator se va purta neaparat
imbracamintea de protectie necesara, in spe-
cial ochelari de protectie.

Respectati normele de siguranta.

® Verificati inaintea inceperii oricarei lucrari
pozitia stabila a capacului magaziei (Fig. 1/
Poz. 3). Curatati aparatul temeinic si imediat
dupa terminarea lucrului.

® Verificati inaintea inceperii oricarei lucrari
functionarea ireprosabild a sigurantei
de declansare (6), precum si daca toate
suruburile sunt stranse bine.

®  Orice manipulare a capsatorului este
interzisa.

¢ Nudemontati si nu blocati componente ale
capsatorului, ca de exemplu siguranta de
declansare.

* Nu executati ,reparatii de urgenta“ cu mij-
loace necorespunzatoare.

e Capsatorul trebuie intretinut in mod regulat si
corect, conform indicatiilor producatorului.

e Evitati orice slabire si deteriorare a aparatului,
de exemplu prin

a) lovituri sau gravare,

b) modificari constructive nepermise de
producator,

c) conducere pe sabloane fabricate din material
dur, de exemplu otel,

d) impingere peste podea,

e) folosire ca si ciocan,

f) aplicarea oricarei forte asupra aparatului.

5.1 Controlul sigurantei de declansare
(Fig. 1)

Avertisment!
Indepartati acumulatorul.

Verificati siguranta de declansare (6) inainte de
fiecare utilizare. Siguranta de declansare trebuie
sa se miste liber, fara sa agate. Arcul nasului cap-
satorului si sigurantei de declansare (6) trebuie sa
aduca siguranta de declansare inapoi in pozitia
initiald. Nu utilizati niciodata aparatul, atunci cand
siguranta de declansare nu functioneaza.

Tndepérta@i acumulatorul din aparat.
Iindepartati cuiele din magazie (Fig. 2/Poz. 4).
Verificati daca siguranta de declansare (6) se
misca liber in sus si in jos.
Tmpingeti acumulatorul din nou in aparat.
Apasati siguranta de declansare (6) pe piesa
de prelucrat fara sa apasati tragaciul (1). Apa-
ratul nu are voie sa functioneze. Nu utilizati
aparatul daca acesta functioneaza fara ca
tragaciul (1) sa fie apasat. Pericol de ranire!
6. Tndepérta@i aparatul de pe piesa de prelucrat.
Siguranta de declansare (6) trebuie sa revina
n pozitia initiala. Apasati tragaciul (1). Apa-
ratul nu are voie sa functioneze. Nu utilizati
aparatul daca functioneaza. Pericol de ranire!
7. Apasati siguranta de declangare (6) pe piesa
de prelucrat si apasati tragaciul (1); aparatul
functioneaza.

W~

o »

5.2 incarcarea cuielor (Fig. 2-4/Poz. 4)

Avertisment!
Indepartati acumulatorul.

® Laumplerea magaziei (4) tineti aparatul astfel
incat deschiderea sa nu fie indreptata spre
propriul corp sau spre alte persoane.

® Pentru umplerea magaziei, apasati deblocajul
magaziei (2) si trageti capacul magaziei (3)
inapoi pana la refuz, a se vedea figura 2.

® Cuie:
Asezati cuiele cu varful in jos la marginea
inferioara si impingeti-le inainte, asa cum
este aratat in figura 3 si 4.

Indicatie!
Sertarul magaziei trebuie sa se deplaseze usor.
Fiti atenti la cuie blocate!

5.3 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 5-6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.
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Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.4 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 7)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (d). Afisajul capacitatii acumula-
torului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1. Functionare (Fig. 4)

Inaintea inceperii fiecarei lucrari, verificati prin
intermediul indicatorului nivelului de umplere (5)
daca magazia contine cuie si daca este inchis
corespunzator capacul magaziei (3).

Indicatie!

Pentru determinarea adancimii de percutie dorite
si optime a cuielor, folositi o piesa de proba, a
carei structura si duritate a materialului core-
spund celor a pieselor de prelucrat care trebuie
imbinate.

6.2 Declangarea percutiei (Fig. 4)

Sigurantele integrate impotriva percutiei
neintentionate impiedica declansarea accidentala
a percutiei cu capsatorul pentru cuie cu acumu-
lator. Declansarea percutiei este deci posibila
numai prin apasarea capsatorului pentru cuie cu
acumulator cu siguranta de declansare (6) pe
material si actionarea tragaciului (1).

T O singura percutie

Setati comutatorul o singura percutie-percutie
continua (10) pe o singura percutie.

Asezati capsatorul pentru cuie cu acumulator cu
siguranta de declansare (6) pe piesa de preluc-
rat. Trageti tragaciul pistolului (1) pana la refuz si
eliberati- din nou dupa fiecare percutie.

ﬁl. Percutie continua

Setati comutatorul o singura percutie-percutie
continua (10) pe percutie continua.

Trageti si tineti tragaciul pistolului (1). Capsatorul
pentru cuie cu acumulator elibereaza un cui

n piesa de prelucrat de cate ori siguranta de
declansare (6) este asezata pe piesa, pana cand
tragaciul pistolului este eliberat.
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Atentie!

Pentru a evita supraincalzirea capsatorului pentru
cuie cu acumulator, trebuie respectata o pauza
de 20 de minute dupa cca. 500 de percutii in re-
gim de functionare continua.

Daca cuiul nu este introdus destul de adanc

sau prea adanc, se poate regla adancimea de
percutie cu ajutorul reglorului adancimii (9) (a se
vedea punctul 6.4).

6.3 Blocarea cuielor (Fig. 8)

n cazul in care se blocheaza un cui in aparat,

procedati precum urmeaza:

° indepértati acumulatorul din aparat.

® Deschideti capacul magaziei (3).

® Deschideti manerul (8) si placa de acoperire
(7).

¢ indepértati cuiul blocat.

o inchideti din nou placa de acopetire (7) si ca-
pacul magaziei (3).

6.4 Reglarea adancimii (Fig. 8)

Aparatul dispune de un reglor al adancimii (Fig. 8
/ Poz.9) in forma unui buton rotativ. Daca acesta
este rotit in directia (+), cuiele sunt introduse mai
adanc in piesa de prelucrat. Pentru a introduce
cuiele mai putin adanc, butonul rotativ trebuie rotit
in directia ,-“.

Indicatie!
Utilizati piese de proba.

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

7.1 Curéatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

° Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric

mareste riscul de electrocutare.

7.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia gi masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins Incarcare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incércarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Capse, cuie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla 1o AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aopaAeiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
navta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kal auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnolovpeva

oUMBOAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H emidpaon Tou BopURov
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

3. Mpoooxn! Na ¢popdte onwodimote
TIPOCTATEVUTIKA YuaAld. Ot oTivOripeg
TIou SnoupyouvTal KATd TNV epyacia n ta
ekodevdovi{opeva Koppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAEGOUV aTIWAELA

™G Opaong.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBALdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapaAAEiPewV Katd
NV TPnon Twv unodeiEewv aodaeiag propei
va PokANOei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
ooPapoi TPAUNATICUOI.

DUAGETE Yla LEAAOVTIKN XPTiOM OAEQ TIQ
Yrodeigelg aopaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
ouumapadidopeva

2.1 Neprypadn tng cvuokeurig (Eik. 1-3)

2KavOAAN

ATaopAALon YEULOTIPA

KdAuppa yepotpa

lepompag

‘Evéel&n Badpov mAnpwong

Aodalela okavdaAng

KaAuTTTIK TIAGKO EEWTEPIKT)

MoxA6g acdaAeiag

Pubuion Badoug

0. AlakémTNG HETAYWYNQ Hia BOAT - ouvexeig
BoAgg

11. AvarnmAnpwpatikd KAAUppa

12. KAt {wvng

SO NOGO RN

2.2 Zyprnapadidopeva

Bdoel g eptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va amoTaveeite eviog

5 ePYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMNVIa

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eAv eival TTIAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yEte TN ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivduvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev gival
matkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavtikeiyeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

KapdwTikd pratapiaq
AvamAnpwpatikd KAAUppa
Kapdia 50 mm (2000 tep.)
MNpwTtéTtuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. ZwoTn xpnon

AuTr n cuokeun TIPoopPIeTAL YIa TN OTEPEWOM
KapPLwv og EVAO Kal TTapPdHOoLa UAIKA.
Emutpénetatl va XxpnolormolouvTal Hovo Kapdld
Tou avadepovTal 0To £5AdLo 4 , TexViKA
XOPOKTNPLOTIKA". AgV ETUTPETETAL ] XPTION
AAAWV VAIKwV oTepgwong. Emiong amayopevetat
n XPron o€ oKANPA VAIKA OTIwG TIETPA, LETAAAO
KATL.

H pnxavn emrpénetat va xpnotoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpievIal oTo
OKOTIO Yla Tov ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tov odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yild
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPrIONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNAG.

4. TeXVIKAQ XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAoNG KIVNTAPA: ...eeveeneneene 18Vd.c.
MéeyloTog aptBpog KUKAWV epyaciag

AVA AETITO: v 60
Mnkog kapdlov: .
Maxog kapolov: .

Kivéuvog!

©opupog katL Sovrioelg

OL TIpEG BopUPWYV Kat dovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva pe to pdtuto EN 60745.

2TA6UN NXNTIKNAG TEONG Ly oo 84 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1OXVOG Ly weveviviinine 95 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvevcvreiiiiiecccc 3dB

Na xpnoipomoleite nxonpootaocia.
H emidpaon BopuPou propei va exeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIMES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SlavuopdTwy TPUWV KATeLBUVoEWV) CUNDWVA UE
1o TipoTuTio EN 60745.

Ekrourm) dovrjoewv a, = 4,89 m/s?
ABepadonta K = 1,5 m/s?

Ot avadepdeEVEG CUVOAIKEG TILEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIUEG EKTIOUTING BopuBou
peTpnBnkav Baoel TuttoTtonuEVNG HeEBodou

SOKIUNG Kal UItopoUV va XPnoLporonbouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Hia
AAAN.

O avadepdUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL THES eKTIOUTMS BopUBou
UTTopoUV va XPNOLOTIOmB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H T petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTdA TNV TTPAYUATIKY) XProm TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIUR, avAAOYa UE TOV TPOTIO XProNng NG,
Olaitepa amno 1o €idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTeEPYaoHEiTE.

MNeplopiote TNV dnuovpyia BopuPou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoTo!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
KatdoTtaon.

® Na ouvinpeite Kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Nanpooappdlete 0T CUOKEUT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv ulepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil ano e1d1ko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

Mpoocoxn!
YroAemopevol kivéuvol
AKOMN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTNG Kal
KAVOVIKIIG XPY)ONG AUTOU TOU NAEKTPLIKOU
epyaAgiov, upicTavrtal mavta opiopEvol
UTTOAELTIOMEVOL KivEuvol. OL akoAoubol
KivSuvol UTopovV va mapoustacTouV
avaAoya HE To €i60G KATAOKEUNG Kal TO
HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiou:
1. BAdBeg mveupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.
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2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd4Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
S0V oeLg Xeplov-Bpayiova, EAvV N CUCKEUT
XPNOLOTIOMmOEL yla HLEYAAUTEPO XPOVIKO
Siaotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEio Snuloupyel KaTA TN
Aettoupyia €va nAeKTpouayvnTiko nedio. Auto To
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOPEVEG CUVONKES
va enpedoel T Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1
mabnTkd laTpika epdutevpata. Npog anoduyn
TOU KIvSUVoU coBapwv 1) Kat Bavatnddpwv
TPAUUATIOUWYV, GUVICTOUNE OE ATOUA HE LOTPLIKA
guduTEVUATA VA CUPBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTY) TOU LATPLKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV T UNXavr).

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

MNpoeidomoinon!
Mpwv ano epyacieq EAEyXOU Kal CUVTIIPNONG
va adalpeite ™ pnarapia.

MNpoeidomoinon:

‘Otav epyalecTe e TO KAPPWTIKO
Hratapiag va ¢popAate Ta anmalrtovpeva
TIPOCTATEVUTIKA pouXa Kal dlaitepa
TIPOGTATEVTIKA YUaALd.

Npoc€&Te TIg UOSEiEELG aopaAeiag.

* [lpw amno kABe apxn epyacdlg va EAEYXETE
N owoTr) B€0M TOU KAAUUUATOG TOU
yepotpa (eik. 1/ap. 3). Na kabapilete kaAd
TN CUOKEUT QUECWG LETA TNV EPYATia.

* [lpw amno k&Be BEon oe Aettoupyia va
eAEYXETE TNV Aoy Aettoupyia g
aoddAelag TG okavdAAng (6) kat TNV KaAn
OTEPEWOT) OAWV TWV PIOWV.

®  Mnv ekteleite emepPAoelq 0TO KAPPWTIKO.

®  Mnv arnmoouvapuoAOYEITE Kal U KITAOKAPETE
TUNMATA TNG CUOKEUNG OTEPEWONG, OTIWG
T.X. TNV a0PAAELa TNG OKAVOAANG.

®  Mnv Sie€dyeTe ,,EKTOKTEG ETILOKEVEG" e
aKATAAANAQ peoa.

® H ouokeun otepEwong TPETEL va
OUVTNPEITAL TAKTIKA KAl 0WoTA cUPPWVA pe
TO OTOLXEIQ TOU KATAOKEVAOTH.

* Na anodpevyeTe KAOe peiwon TG
anodoTIKOTNTAG Kal KABe {nud Tng
OUOKEUNG, TL.X. artd

a) Kpouon 1 Xapa&n,

b) amo eneyPdoelg ov dev eykpibnkav arod
TOV KATAOKEUAOTT),

c) xpnon oe unodeiypata amnéd okANPo VAIKO, TI.
X. OTOAAL

d) Zmpwé&ipo endvw oto darmedo,

e) xpnon cav odupl,

f) omowdrmote doknon Biag.

5.1 ‘EAeyxog TG acdpaAelag okavsaing
(ewk.1)

Mpoeidomoinon!
Katémv adaipéote n pratapia.

Na eAéyxete TNV addAela okavsdaAng (6) mpv
ano kdbe xprjon. H acddAela Tng okavdaAng
TIPETIEL VA UTTOPEL Va Kiveital eEAelBepa Xwpig

va Bpiokel. To EAATTNPLO TNG MUTNG KAL TNG
aocddAelag okavdaAng (6) pemel va enavapepel
Vv acddAela okavSAAn oTnVv apxlkr Tng B€on.
Moté un xpnotuoroleite TN cuokeur) 6Tav dev
Aeitoupyei n acddAela okaveAAng.

1. Katomv adaipeite T pratapia ano
ouoKeun.

2. ATmopakpUVTE TO HECO OTEPEWONG ATIO TOV
yeplotpa (eik. 2/ap. 4).

3. EAg&yEte Twpa €dv n okavodAn Kat n
aoddAela TnG okavdAaAng (6) kvouvTtal
eAeVBEPA TIAVW KAL KATW.

4. EmnavatomnoBeTnoTe TNV Ynatapia ot
ouokKeun.

5. Méote Vv aodpdAeta TG okavddaAng (6)
TAVW OTO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO
XWpIQ va TiieceTe TN okavsedAn (1). Aev
ETUTPETETAL VA AEITOUPYEL 1) CUCKELT). Mn
XPNOLHOTIOLEITE TN CUOKEUT| OTAV AEITOUPYEL
Xwpiq va iieaBei n okavdaAn (1). Kivduvog
Tpaupatiopov!

6. ArmopakpUVTe TO Katepyalouevo
avTikeipevo. H aoddaieia okavodAang (6)
TIPETIEL VA ETIOTPEWEL OTNV APXIKN TNG
B¢on). Meéote T okavddaAn (1). H cuokeun
Sev erutpeneTal va Asttoupyei, Mn
XPNOLHOTIOLEITE TN CUGKEUTY) OTAV AEITOUPYEL.
Kivéuvog tpaupatiopov!

7. Théote TNV acpdaAela TG okavodAng (6)
TAVW OTO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO
KaL TIATAOTE TN oKavodAn (1), n ouokeur
Aeltoupyei.
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5.2 T€on pe kapdia (eik. 2-4/ap. 4)

MNpoeidomoinon!
Katoémv apatpéote n prnatapia.

* [la YEUIOMO TOU YEULOTTPA TIPETIEL VA
KPATAOETE TN OCUCKEUT] £TOL, WOTE TO OTOMIO
va unv kateuBuvetat ouTe TiPog To SIkd 0ag
OGWHA OUTE TIPOG AAAQ ATOMA.

* [la va yepioete TOV yEUIOTAPA TILECTE TNV
anacddAlon Tou yepotipa (2) kat tpapnéte
TO KAAUPMA TOU YEULOTNPA (3) HEXPL TO
TEPUA TIPOG Ta Ttiow, BA. elkOva 2.

*  Kapoa:

BdAte ta kapdLd pe tn pUTn mpog ta KATW
oTNV KATW AKPN, OTIPWETE TIPOG TA UMPOCTA
oTwg daivetal oTnV eiova 3 kat 4.

Ynodegn!

O wHNTMPAG TOU YEWOTNPA TIPETIEL VA
OTIPWYVETAL EUKOAQ XWPiG TIOAU Suvapn.
Mpoog€te unv €xouv PAokdapel kapdld!

5.3 ®option g prartapiag LI (ek. 5-6)

1. Adaipéote TN povada ToU CUCCWPEUTH (a)
ano TN XelpoAafr) riedovtag mpog Ta KATW
T0 MANKTpPO (b).

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAON IOV avadEPETAL OTNV
ETIKETA AQVTIOTOLKEL PE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte 1o BUopa tou popTiot (c) oTnv Tipida.
To paotvo LED apyiCetl va avaBoofrvet.

3. Zmpwé&te TN prnatapia madvw oto GopTIoTH.

210 edadlo 10 (évdelgn doptiotn) Ba Bpeite
mivaka pe Tig e§nynoelg g €vdelgng tou LED
0TO HOPTIOTH.

Edv dev gival duvatr| n ¢option g pnatapiag,

TapakaAoUUE va eAEyEeTe

® edv umapyel Tdomn otnv mpida.

®  edv umapyel Aoyn enadn oTiG EMADES
PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev gival duvatr| n ¢popTtion Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE
®  TO QOPTIOTN

®  KalTnv povada tng prarapiag.

OTO TUAMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWV.

Ma owoTH) AOGTOAN VA ETILKOLVWVICETE PE
TO TUNHA Mag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1} HE
TO KATACTNHA TWANGEWV, OTIOU AYyOPACATE
TN GUGKEUN.

Katd tnv amooTtoAn 1 anéppudmn Hraraplwyv
1l GUGKEVWYV pmatapiag MPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG COKOUAEG
woTe va anodpeuxOei Eva BpaxuVKUKAWUA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng TG povadag Tou
OUCOWPEUTT), GPOVTIOTE Yla TNV EYKaLPN
enavadopTion TG HovASa TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnroTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoor.
Moté pnv ekdopTilete TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeUTr). AuTO Ba eixe oav cuvemnela pia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpeuTh)!

5.4 'EVSEIEN SuVaUIKOTNTAG paTapiag
(e..7)

Mi&oTe TO MANKTPO Yyla TNV EVOEIEN

SuvauikéTnTag Tou cucowpeutn (d). H €vdelgn

SUVAUIKOTNTAG TOU CUCOWPEUTN (e) oag deixvel

TNV KataoTaon GOPTIONG TOU CUCCWPEVTT| BAcEL

Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeUTNg €XEL GOPTLOTEL TIATPWG.

Avapouv/el2 1} 1 LED:
H pnatapia eivat akopn apketd GopTIoHEVT).

Avapooprivel éva LED:
O ouoowpeuTngq gival adelog, hopTioTe TOV.

Avapooprivouv 6Aa ta LED:

YriepBaon Tng BepUOKPACiag TOU CUGCWPEUTH.
AdalpETTE TOV CUCCWPEUTT| ATtd TN CUCKEUT)

KalL adrioTe ToV i pia nuepa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapovotaoTtei To cpAApa
TOTE O CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. Katoriv Torobeteite

™ pnatapia. Mia eAaTTwuatikn priatapia dev
eival duvatodv va enavaypnotoromneei ) va
enavadopTioTei!

6. Xeplopog

6.1 Aetrroupyia (Ewkova 4)

EA€yETe and v €vdelgn neplexopévou (5) ptv
anod kdbe apxr) Tng epyaciag eav UTIAPXouV
KaPLE OTOV YEUIOTNPA KAl €AV KAgiVEL KOAA TO
KAAUPMQ TOU YepoTtnpa (3).
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Ynodegn! 6.3 MmtAokdapiopa Kappuwv (K. 8)

Ma v pUBpLon NG Tieong Aettoupyiag Edv prAokdpel éva kapdi otn cuokeur,
XPNOOTIONOTE £Va SOKIUAOTIKO TEUAXLO TIOU VA 0KOAOUBNoTe Ta €& Brjpata:

QAVTLOTOLXEL OTN SO KAl OTO TIAXOG TOU UALKOU *  Adapéote Tn prarapia arod Tn CUCKELT).

0TA VAIKA TIOU TIPOKELTAL VA CUVSECETE Yla vVa ®  Avoi€te 10 KAAUPMA TOU YEULOTTPA (3).
SlATIOTWOETE TO ETIIOUPOUKNEVO Kal KAAUTEPO ®  AvoiEte TOV HOXAO (8) Kal TO KAAupua (7).
dabog ya Ta kapdLd. ®  AMOPOKPUVTE TO UTTAOKAPLOPEVO KAP®.
®  KAeiote MAAL To KAAUpPA (7) Kat TO KAAUUMQ
6.2 Kappwpua (k. 4) Tou yepotnpa (3).
Xdpn otiq aodaAeleg mapepnodidetal aBEANTN
gvepyortoinon g Aettoupyiag KapPwuaTog 6.4 Pubpuion Badoug (eik. 8)
Tou KapPpwTikoU prtatapiag. H evepyoroinon H ouokeur) dlabetel cvoTna puBUoNG Badoug
™G BoANg yivetal Hdvo apov AKOUUTTOETE TO (elk. 8/ ap. 9) o popdr MEPLOTPEPOUEVOU
KOPPWTIKO pe TNV aodaAela okavodAng (6) oto kouprtov. Edv meplotpadei ipog 1o (+) Ta
UAIKO KalL TIECETE TN OKAVOAAN (1). KapdLd eloepyovTat o Babid. MNa Atyétepo
Babog Twv kapdwyv va TeploTpadel TO KOUTT
T Mia povasdikn BoAr mpog ().
PuBpiote ToV SLaKOTITN HETAYWYNG Yia pia YroseEn!

BoAn — ouvexeig BoAég (10) otnv B€on yla pia
povadikn BoAR.

AKOUUTTOTE TWPA TO KAPPWTIKS prtatapiag
KOPPLOV HE TNV aodAAela okavodAng (6) , ,
TIPOG TO KATEPYALOHEVO AVTIKEIUEVO. KaTomiv 7. Kaapiopdg, ouvtrpnon Kat
TPaPnETe ™ okavsaAn (1) pia popd kat peta napayyeAia avtaAAaKTIKWV
aro kAaBe BoAn adriote TNV TAAL eAeVBePN.

XpnolpotomoTte SOKINACTIKA AVTIKEEVA.

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeqg TG epyaocieg kabaplopoL va

T Zuvexeig BoAeq adalpeite N pnarapia.

PuBpioTte TOV SLaKOTITN HETAYWYNG Yia Mia BOAN
— ouvexeig BoAEG (10) atnv B€on yla ouvexeig
BoAgg.

Tpapn&re kat kpatrnoTe T okavddAn (1). To
KAPPWTIKO KAVEL Jia BOAN) kABe popd TTou
QKOUMTIAEL N aoPAAela okavdAaAng (6) oto
KatepyalOHeVO avTIKEINEVO PHEXPL va adeBel
eAeVBePN 1 OKAVOAAN (1).

7.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVUBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuoTtrpata
TIPOCTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOV KaL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT TtiEeDT.

®  JyvioTouue va kabapilete Tn ouoKeu)
AUEOWG PETA aTtd KABE xprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvi. Mn
Xpnolporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYOoUV TNV
emddavela g ouokeung. NMpooe€te va pnv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Mpocoxn!

Ma va anoduyeTe TNV UTIEPBEPLAVOT) TOU
KOPDWTIKOU UIatapiag, TPETeL HeTd amnod mep.
500 BoAEG va KAVETE €va SIAAEA SIAPKELAG
20 Aemttw.

Edv to kapdi dixaAo prrike oAU Babia iy oxt
apKeTA Babid uropei va pubuiotei To Babog pe
TO oUoTNUa pUBUoNG Badoug (9) (BA. edddlo
6.4).
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7.2 MNapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOg TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG CUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuédg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOpIiE]
otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLIOTIOMON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn {NUWV Katd T petadopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital amnod MPWTES UAEQ

KalL €10l uropei va emavaypnolporomOei ) va
avakukAwOBei. H ouokeun kat ta e§aptnpatd g
arnoteAovvTal amno dladopa VAKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppiMpaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

n Tapdadoon o€ KAtAaAANAA KEVTPA CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIoU BpiokeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na diatnpeite TN cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kat pakpld ard nadid. H davikr) Bgppokpacia
arofnkeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TPWTATUTIN CUCKEVATIA TNG.

Anocupon

)i

]
Ta nAekTpKA epyaAeia, oL pratapieg, Ta
€EQPTNATA KAl OL CUOKEVAGIES TIPETIEL VA
QAVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO IAIKO TIPOG TO
TEPIBAANOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA pYaAeia Kal TIG
uratapieg oTa AMoPPILATA TOU OTITIOU 6ag!

Movo yia xwpeg tng EE:

20udwva pe v Evpwraikr odnyia 2012/19/
EE oxeTikd pe TIG TIAALEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG Kal TN PeTadopd TNG
odnyiag autng oe €BVIKO dikalo Ta axpnota
NAEKTPIKA EPYAAELQ Kal cUPdwWVA e TNV
Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL xaAaoUEVES
1 XPNOLIOTIONMEVEG UTTATAPIEG TIPETIEL VA
OUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VIO VA AVAKUKAWBOOUV
UE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TePIMTWOoN Un evoedetyévng arndoupaong oL
NAEKTPIKESG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWV
UITopoUV va €xouv eTiBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TIEPBAAAOV KaL OTNV AvOpWTILVN LYEia.

H avatinwon 1| ortolacdnmote AAANG

popdNg avamapaywyn g TeKUNPiwong M
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTaL

0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOCTIACATIKA,
ETUTPETETAL LOVO LE PNTT) ouyKatdbeon tng Ein-
hell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon évéeiEng Fnuaocia Kat pETpa
Kokkivo LED MNpdacivo LED

arnevepyoroinon | AvaBoofrivel Etoipotnta ya Asttovpyia

(OFF) O PpopTiotg eivat ouvdedeévog Pe TO SIKTUO Kal ETOOG YLa
Aettoupyia. H pratapdu dev iavt peoa oto GopPTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTiong. H diapkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya e Tnv urtapxouvoa GOPTIoN 1) TIPAYHATIKA
SlapKela ¢ 'poTIoNg MIopPEL va SladEPEL Ao auTrV TIou
avaypadeTal oTo GopPTIoTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia eival popTiopEVN Kat £TOLUN Yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomwv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TNV
AP dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
PopTIoTn.
TiTIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXT] PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avapooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYIa YA TIPOGEKTIKT)

PopTIon.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletal
ota e&Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia g prarapiag dev Kupaivetal ota OAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiaq dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va TiepatwOei n dladikacia popTiong,
TIAPOAA AUTA PTTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG prtatapiag.

Avapooprvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvatm Agov 1 popTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn uratapia dev eivat Suvatov va
eMavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (riep. 20° C).
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® Mmnatapia
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata® AixaAa, kapdla
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogEte va mieptypdlete pe akpifela To opaipa kat
aTavVINOoTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figuras 1-3)
Gatilho

Destravamento do carregador
Cobertura do carregador

Carregador

Indicador do nivel de enchimento
Dispositivo de protecéo de ativacao
Tampa exterior

Alavanca de seguranga

NN~

9. Anel de ajuste da profundidade

10. Comutador de disparo individual/disparo
continuo

11. Tampa sobressalente

12. Clipe para o cinto

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pregador sem fio

Tampa sobressalente

Pregos 50 mm (2000 unidades)
Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca

3. Utilizacdo adequada

O pregador sem fio serve para aplicar pregos de
embutir em madeira e materiais similares. Podem
ser apenas usados pregos, conforme descrito no
ponto 4 ,Dados técnicos“. Nao é permitido utilizar
outros elementos de agrafamento. Também néao
é permitida a utilizagdo em materiais duros como
pedra, metal, etc.
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A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentagao de tensdo do motor: ......... 18Vd.c.
Numero maximo de passagens por minuto: ... 60
Comprimento do prego: .......c.ccceceene 15-50 mm
Espessura do prego: .......cccceeveveeeiieeennns 1,0 mm
PESO: s 2,8kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de press&o acustical , .............. 84 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 95 dB(A)
Incerteza K, ...cooovovviniiiiiiicc 3dB

Use uma protecéao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracdo (soma vectorial de trés
diregdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragéo a, = 4,89 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétri-
ca produz um campo electromagnético. Em de-
terminadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.
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5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!
Retire a bateria antes de quaisquer trabalhos de
verificacao e ajuste.

Aviso:

Durante a execugao de trabalhos com o pregador
sem fio, use o vestuario de protegédo necessario,
em particular, 6culos de protecgao.

Respeite as disposicdes em matéria de segu-
ranga.

® Antes de iniciar um trabalho, verifique sempre
0 assento correto da cobertura do carregador
(fig. 1/pos. 3). Limpe bem o aparelho imedia-
tamente depois da conclusao do trabalho.

® Antes de iniciar o trabalho, verifique sempre
o correto funcionamento do dispositivo de
protecéo de ativacao (6) e o assento correto
de todos os parafusos.

* Nao efetue qualquer tipo de manipulagéo no
agrafador.

® N&o desmonte nem bloqueie nenhuma peca
do agrafador, como p. ex. o dispositivo de
protecao de ativacao.

* Nao efetue ,reparagdes de emergéncia“ com
meios inadequados.

* A manutengdo do agrafador deve ser feita
regularmente e segundo as indicacdes do
fabricante.

e Evite todo o tipo de danos no aparelho, p. ex.
devido a

a) pancadas ou gravagoes,

b) conversdes nao permitidas pelo fabricante,

c) deslocagdes junto a réguas feitas em materi-
ais duros, p. ex., acgo,

d) arrastamento pelo chao,

e) manuseamento como martelo,

f) todo o tipo de manuseamento violento.

Verificacao do dispositivo de protecéao de
ativacao (fig. 1)

Aviso!
Retire a bateria.

Verifique o dispositivo de protecéo de ativagao
(6) antes de cada utilizagéo. O dispositivo de
protecéo de ativagdo tem de se mover livremente
sem prender. A mola da ponta do agrafador e do
dispositivo de protecéo de ativacéo (6) tem de
trazer o mesmo novamente para a posi¢ao inicial.

Nunca utilize o aparelho se o dispositivo de pro-
tecéo de ativagédo nao funcionar.

1. Remova a bateria do aparelho.

Retire o meio de agrafamento do carregador
(fig. 2/pos. 4).

3. Verifique se o dispositivo de protecao de ati-

vacao (6) se movimenta livremente para cima

e para baixo.

Volte a inserir a bateria no aparelho.

Pressione o dispositivo de protecédo de ati-

vacao (6) contra a pega sem pressionar o

gatilho (1). O aparelho nao pode funcionar.

Na&o utilize o aparelho quando este trabalhar

sem que o gatilho (1) esteja pressionado. Pe-

rigo de ferimento!

6. Afaste o aparelho da peca. O dispositivo de
protecao de ativacao (6) tem de regressar a
posicao inicial. Pressione o gatilho (1). O apa-
relho ndo pode funcionar. Nao utilize o apa-
relho se este funcionar. Perigo de ferimento!

7. Pressione o dispositivo de protecéo de ati-
vacao (6) contra a pega e acione o gatilho
(1), o aparelho trabalha.

o »

5.2 Carregar com pregos (fig. 2-4/pos. 4)

Aviso!
Retire a bateria.

® Para encher o carregador (4), segure o apa-
relho de forma a que a abertura néo fique
direcionada para si nem para outras pessoas.

® Para encher o carregador, pressione o
destravamento do carregador (2) e puxe a
cobertura do carregador (3) para tras até ao
encosto, ver figura 2.

* Pregos:
Coloque os pregos, com o lado pontiagu-
do virado para baixo, no rebordo inferior e
empurre-os para a frente, conforme ilustrado
nas figuras 3 e 4.

Nota!

N&o é necessario exercer grande forga para
empurrar a corredica do carregador. Tenha em
atencéo os pregos encravados!
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5.3 Carregamento do pack de baterias de
litio (fig. 5-6)

1. Puxe o pack de baterias (a) do punho, premi-
ndo, para tal, a tecla de engate (b) para baixo.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (c) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagédo LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de baterias nao for

possivel, verifique

® se existe tensao de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 7)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (d). O indicador da

capacidade do acumulador (e) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria foi ultrapassada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéao

6.1 Funcionamento (figura 4)

Antes de iniciar um trabalho, verifique sempre at-
ravés do indicador do nivel de enchimento (5) se
o carregador contém pregos e se a cobertura do

carregador (3) se encontra corretamente fechada.

Nota!

Use uma pec¢a de amostra, com uma estrutura e
espessura do material correspondentes as das
pecas a trabalhar que devem ser unidas, para
apurar a profundidade de impacto desejada e
ideal dos pregos.

6.2 Ativacao de disparos (fig. 4)

Os dispositivos de protegéo contra disparos
montados impedem a ativacao inadvertida de
disparos do pregador sem fio. Por conseguinte,
os disparos apenas podem ser ativados pressi-
onando o dispositivo de protecéo de ativagdo do
pregador sem fio (6) sobre o material e acionan-
do o gatilho (1).

T Disparo individual

Coloque o comutador de disparo individual/dis-
paro continuo (10) em disparo individual.

Para pregar, coloque o pregador sem fio com o
dispositivo de protecado de ativacao (6) sobre a
peca. Puxe o gatilho (1) uma vez e torne a solté-
lo apds cada disparo.
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ﬁ Disparo continuo

Coloque o comutador de disparo individual/dis-
paro continuo (10) em disparo continuo.

Puxe e segure o gatilho (1). Agora o pregador
sem fio faz um disparo de cada vez que o dis-
positivo de protecao de ativagéo (6) é colocado
sobre a peca, até que o gatilho (1) seja solto.

Atencao!

Para evitar o sobreaquecimento do pregador sem
fio, & necessario fazer uma pausa de 20 minutos
apds aprox. 500 disparos em operagao continua.
Se o prego tiver penetrado em excesso ou insufi-
cientemente, a profundidade de impacto pode
ser ajustada com o ajuste da profundidade (9)
(ver ponto 6.4).

6.3 Encravamento de pregos (fig. 8)

Se um prego encravar no aparelho, proceda da
seguinte forma:

® Remova a bateria do aparelho.

Abra a cobertura do carregador (3).

Abra a alavanca (8) e a tampa (7).

Retire o prego encravado.

Feche novamente a tampa (7) e a cobertura
do carregador (3).

6.4 Ajuste da profundidade (figura 8)

O aparelho possui um ajuste da profundidade
(fig. 8/pos. 9) sob a forma de um botao rotativo.
Se este for rodado no sentido (+), os pregos sao
disparados mais profundamente. Para disparar os
pregos menos profundamente, o botéo rotativo
tem de ser rodado no sentido (-).

Nota!
Utilize pecas de amostra.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire o acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sao.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

7.2 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecgas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacgoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria
Consumiveis/pecas consumiveis* Agrafos, pregos
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-127 -

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 127 17.02.2025 14:14:34



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1-3)
otponac

brava magazina
poklopac magazina
magazin

pokaziva¢ napunjenosti
Osigurac okidaca
Vanjska pokrivna plo¢a
Sigurnosna poluga

. Namijestanje dubine
10. Preklopnik jedan hitac-kontinuirani hitac
11. Zamjenski poklopac
12. Kopéa remena

©CReNOOAWN

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski ¢eki¢ za zabijanje ¢avala
Zamijenski poklopac

Cavli 50 mm (2000 komada)
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijski ¢eki¢ sluzi za zabijanje ¢avala s ravnom
glavom u drvo i sliéne materijale. Mogu se koristiti
samo Cavli opisani u tocki 4 , Tehni¢ki podaci*.

Ne smiju se koristiti drugi predmeti za zabijanje.
Takoder nije dopustena uporaba na tvrdim materi-
jalima poput kamena, metala itd.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

-128 -

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 128

17.02.2025 14:14:34



HR/BIH

4. Tehnicki podaci

Napon za napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Najvedi broj radnih koraka po minuti: .............. 60
Duzina €avla: ........ccccevevcvenenieneeee, 15-50 mm
Debljina €avla: .........cccoeviviiiiiiiiiieeee, 1,0 mm
TEZINA: vt 2,8kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvucénog tlaka L,
Nesigurnost K, ...
Intenzitet buke L, ....cooenieiiiiiiins

Nesigurnost K, «oovoeieiniciicc

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a, = 4,89 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Izvadite akumulator prije svih radova kontro-
le i podesSavanija.

Upozorenje:

Nosite potrebnu zastitnu odjecu, posebno
zastitne naocale, prilikom rada s akumula-
torskim ¢ekicem za zabijanje ¢avala.
Pridrzavajte se sigurnosnih propisa.

® Prije svakog pocetka rada provijerite je li po-
klopac magazina ¢vrsto fiksiran (slika 1/poz.
3). Ocistite uredaj temeljito i odmah nakon
posla.

®  Prije svakog pocetka rada provjerite funkciju
osiguraca otponca (6) i jesu li svi vijci dobro
priévrscéeni.
Nemojte manipulirati uredajem za zabijanje.

* Nemoijte rastavljati ili blokirati bilo koji dio
uredaja za zabijanje, npr. osigura¢ otponca.

® Ne izvodite ,hitne popravke“ neprikladnim
sredstvima.

® Alat za zabijanje mora se redovito i pravilno
servisirati prema uputama proizvodaca.

® |zbjegavajte bilo kakvo oslabljivanje ili
ostecenje uredaja, npr. putem
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a) kovanjaili graviranja,

b) preinaka koje proizvoda¢ nije odobrio,

c) vodenja po $ablonama izradenim od tvrdog
materijala, npr. ¢elika,

d) vodenja po podu,

e) koristenja kao ¢ekica,

f)  bilo kakvog nacina prisile.

5.1 Kontrola osiguraca otponca (sl. 1)

Upozorenije!
Izvadite akumulator.

Prije svake uporabe provijerite osigura¢ otponca
(6). Osigurac otponca mora se slobodno kretati
bez zaglavljivanja. Opruga kljuna spajalice i
osiguraca otponca (6) mora vratiti osigura¢ otpon-
ca u otpusteni pocetni polozaj. Nikada nemojte
koristiti uredaj ako osigura¢ otponca ne radi.

1. lzvadite bateriju iz uredaja.

2. lzvadite sredstva za zabijanje iz magazina (sl.
2/pol. 4).

3. Provjerite moze li se osigura¢ otponca (6) slo-
bodno kretati gore-dolje.

4. Stavite bateriju natrag u uredaj.

5. Pritisnite osigura¢ otponca (6) na radni ko-
mad bez pritiskanja otponca (1). Uredaj ne
smije raditi. Ne koristite uredaj ako on radi
bez da ste pritisnuli otponac (1). Opasnost od
ozljedivanja!

6. Odmaknite uredaj od radnog komada.
Osigura¢ otponca mora se vratiti u otpusteni
pocetni polozaj. Pritisnite otponac (1). Uredaj
ne smije raditi. Nemojte koristiti uredaj kada
on radi. Opasnost od ozljedivanja!

7. Pritisnite osigura¢ otponca (6) na radni ko-
mad i pritisnite otponac (1), uredaj radi.

5.2 Punjenje ¢avala (sl. 2 - 4/pol. 4)

Upozorenije!
Izvadite akumulator.

®  Prilikom punjenja magazina (4) drzite uredaj
tako da kljun ne bude usmjeren na vase tijelo
ni na nekoga drugoga.

® Da biste napunili magazin, pritisnite zabravu
magazina (2) i povucite njegov poklopac (3)
do kraja, pogledajte sliku 2.

o Cavli:
Stavite Cavle sa Siljastom stranom prema dol-
je na doniji rub i pomaknite ih prema naprijed
kako je prikazano na slici 3i 4.

Napomena!
Kliza¢ magazina mora se modi gurati bez velikih
napora. Pazite na zaglavljene ¢avle!

5.3 Punjenje Ll-akumulatorskog paketa
(sl. 5-6)
1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz rucke, pri-
tom pritisnite uskoénu tipku (b) prema dolje.
2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (c)
u utiénicu. Zelena LED dioda pocinje treptati.
3. Umetnite akumulator u punjac.

Pod stavkom 10 (Prikaz punjac¢a) naci éete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provijerite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo moguce, molimo Vas da

® punjaé

® kao i akumulatorski paket

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!
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5.4 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 7)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz (e) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomoc¢u 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svijetla:

Temperatura akumulatora je prekoracena. Ukloni-
te akumulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ponavlja li se greska i dalje,
akumulator je potpuno ispraznjen i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe se ne smije koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Pogon (slika 4)

Prije pocetka rada provjerite pokazivac razine
napunjenosti (5) kako biste ustanovili sadrzi li ma-
gazin ¢avle i je li poklopac magazina (3) pravilno
zatvoren.

Napomena!

Upotrijebite probni radni komad koji po strukturi

i debljini materijala odgovara stvarnom radnom
komadu, kako biste ustanovili Zeljenu i optimalnu
dubinu zabijanja ¢avala.

6.2 Okidanje (sl. 4)

Ugradeni osiguraci okidanja sprje¢avaju nenam-
jerno aktiviranje okidac¢a baterijskog ¢ekica za
zabijanje ¢avala. Okidanje se stoga moze aktivi-
rati samo pritiskom osiguraca okidaca baterijskog
¢ekica (6) na materijal i aktiviranjem otponca (1).

T Jedan hitac

Postavite preklopnik jedan hitac-kontinuirani hitac
(10) u polozaj jedan hitac.

Za zakivanije stavite baterijski ¢eki¢ za zabijanje
Cavala s osigura¢em otponca (6) na radni komad.
Povucite otponac (1) jedanput i otpustite ga na-
kon svakog ispucavanja.

ﬁ Kontinuirani hitac

Postavite preklopnik jedan hitac-kontinuirani hitac
(10) u polozaj kontinuirani hitac.

Povucite i drzite otponac (1). Baterijski ¢eki¢ za
zabijanje ¢avala sada ispaljuje hitac svaku put
kad se osigurac (6) postavi na radni predmet dok
se otponac (1) ne otpusti.

Pozor!

Kako bi se izbjeglo pregrijavanje baterijskog
Eekica za zabijanje ¢avala, potrebno je napraviti
pauzu od 20 minuta nakon priblizno 500 hitaca u
kontinuiranom radu.

Ako je ¢avao zabijen preduboko ili nedovoljno
duboko, dubina zabijanja moze se namijestiti
pomocu regulatora dubine (9) (vidi to¢ku 6.4).

6.3 Zapinjanje ¢avala (sl. 8)

Ako se ¢avao zaglavi u uredaju, postupite na
sljedeci nacin:

® |zvadite bateriju iz uredaja.

Otvorite poklopac magazina (3).

Otvorite polugu (8) i pokrovnu plocu (7).
Uklonite zaglavljeni ¢avao.

Zatvorite pokrovnu plo¢u (7) i poklopac ma-
gazina (3).

6.4 Regulator dubine (slika 8)

Uredaj posjeduje regulator dubine (sl. 8/pol.9) u
obliku okretnog gumba. Ako ga okreéete u smjeru
(+), Cavli ¢e se zabijati dublje. Ako Zelite ¢avle
zabijati plice, okretni gumb morate okrenuti u
smijeru (-).

Napomena!
Koristite probne radne komade.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢is¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

® Kataloski broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteé¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

Zbrinjavanje

]

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad!

Isklju€ivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU

0 elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo neupot-
rebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Di-
rektivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-
mualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno | Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci éete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska
Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Uklju¢eno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
-133-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Spajalice, ¢avli
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1-3)

otponac

brava magazina

poklopac magazina

magazin

pokaziva¢ napunjenosti

Osigurag¢ okidanja

Spoljna pokrivna plo¢a

Bezbednosna rucica

Prsten za podeSavanje dubine

0. Preklopnik za pojedina¢no okidanje/neprekid-
no okidanje

11. Rezervna kapa

12. Kopc¢a za kai$

SN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorski ¢eki¢ za zabijanje eksera
Rezervna kapa

Ekser 50 mm (2000 kom.)

Originalna uputstva za upotrebu

[ ]
[ ]
[ ]
® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorski ¢eki¢ za zabijanje eksera se ko-
risti za zabijanje upustenih eksera u drvo i sli¢ne
materijale. Mogu se Koristiti samo ekseri koji su
navedeni pod tackom , Tehni¢ki podaci“. Drugi
predmeti za zabijanje se ne mogu koristiti. Upot-
reba na tvrdim materijalima kao $to su kamen,
metal itd. nije dozvoljena.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

-135-

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 135

17.02.2025 14:14:35



4. Tehnicki podaci

Napon za napajanje motora: ................ 18Vd.c.
Najvedi broj radnih koraka po minutu: ............ 60
Duzina eksera: .......cccooeecveveeivenennenne. 15-50 mm
Debljina eksera: ........cccccoeveeiiiiieiiiiienns 1,0 mm
TEZINA: vt 2,8kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 84 dB(A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...ccoocoveviieiiiin 95 dB(A)
Nesigurnost K, «oooeevvieiniiiiiici, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 60745.

Vrednost emisije vibracija a, = 4,89 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina korisc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog korisc¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preoptereduijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektriéni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Izvadite akumulator pre svih radova kontrole
i podesSavanja.

Upozorenje:

Nosite potrebnu zastitnu odecu, posebno
zastitne naocari, prilikom rada s akumula-
torskim ¢ekicem za zabijanje eksera.
Pridrzavajte se bebednosnih propisa.

® Pre svakog pocetka rada proverite je li poklo-
pac magazina ¢vrsto fiksiran (slika 1/poz. 3).
Ocistite uredaj temeljito i odmah nakon posla.

® Pre svakog pocetka rada proverite funkciju
osiguraca otponca (6) i jesu li svi zavrtnji do-
bro uévrsceni.
Nemojte manipulisati uredajem za zabijanje.
Nemojte rastavljati ili blokirati bilo koji deo
uredaja za zabijanje, npr. osigura¢ otponca.

® Ne izvodite ,hitne popravke“ neprikladnim
sredstvima.

® Alat za zabijanje mora se redovno i pravilno
servisirati prema uputstvima proizvodaca.

® |zbegavajte bilo kakvo oslabljivanje ili
ostecenje uredaja, npr. putem
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a) kovanjaili graviranja,

b) preinaka koje proizvoda¢ nije odobrio,

c) vodenja po $ablonama izradenim od tvrdog
materijala, npr. ¢elika,

d) vodenja po podu,

e) koristenja kao ¢ekica,

f)  bilo kakvog nacina prisile.

5.1 Kontrola osiguraca otponca (sl. 1)

Upozorenije!
Izvadite akumulator.

Pre svake upotrebe proverite osigura¢ otponca
(6). Osigurac otponca mora se slobodno kretati
bez zaglavljivanja. Opruga kljuna spajalice i
osiguraca otponca (6) mora vratiti osigura¢ otpon-
ca u otpusteni pocetni polozaj. Nikada nemojte
koristiti uredaj ako osigura¢ otponca ne radi.

1. Uklonite akumulator iz uredaja.

2. Uklonite sredstva za zabijanje iz magacina
(sl. 2/poz. 4).

3. Proverite da li se osigura¢ okidanja (6) moze
slobodno pomerati gore-dole.

4. Vratite akumulator u uredaj.

5. Pritisnite osigura¢ okidanja (6) na radni ko-
mad bez pritiskanja okida¢a (1). Uredaj ne
sme da radi. Nemojte Koristiti uredaj ako radi
bez pritiska na okida¢ (1). Opasnost od pov-
redal

6. Uklonite uredaj sa radnog komada. Osigura¢
okidanja (6) mora da se vrati u otpusteni
pocetni polozaj. Pritisnite okida¢ (1). Uredaj
ne sme da radi. Nemojte koristiti uredaj kada
radi. Opasnost od povreda!

7. Pritisnite osigura¢ okidanja (6) na radni ko-
mad i pritisnite okida¢ (1), uredaj radi.

5.2 Punjenje eksera (sl. 2-4/ poz. 4)

Upozorenje!
Izvadite akumulator.

®  Prilikom punjenja magazina (4) drzite uredaj
tako da kljun ne bude usmeren na vase telo ni
na nekoga drugoga.

® Da biste napunili magazin, pritisnite zabravu
magazina (2) i povucite njegov poklopac (3)
do kraja, pogledajte sliku 2.

© Ekseri:
Eksere sa Siljkom okrenutim nadole stavite na
donju ivicu i gurnite ih napred kao $to je prika-
zano na slikama 3 i 4.

Napomena!

Kliza¢ magacina treba da bude u takvom stanju
da moze da se gura bez velikog napora. Pazite na
zaglavljene eksere!

5.3 Punjenje Ll-akumulatorskog paketa
(sl. 5-6)
1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz rucke, pri
tome pritisnite uskocni taster (b) prema dole.
2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (c)
u utiénicu. Zelena LED dioda pocinje treptati.
3. Umetnite akumulator u punjaé.
Pod stavkom 10 (Prikaz punjaca) naciéete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da proverite

® ima li u utiénici mreznog napona

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek ne
bi bilo moguée, molimo Vas da

® punjaé

® kao i akumulatorski paket

poSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

5.4 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 7)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz (e) vam signalizuje stanje napun-
jenosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.
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Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je premasena. Izvadite
akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja, znaci
da je akumulator potpuno prazan i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Rad (slika 4)

Pre pocetka rada, pomocu indikatora nivoa pun-
jenja (5) proverite da li u magacinu ima eksera i
da li je poklopac magacina (3) dobro zatvoren.

Napomena!

Koristite probni radni komad koji po strukturi i
debljini materijala odgovara radnim komadima
koji se spajaju da biste odredili Zzeljenu i optimalnu
dubinu zabijanja eksera.

6.2 Okidanje (sl. 4)

Ugradeni osiguraci okidanja spreavaju nenamer-
no okidanje akumulatorskog ¢eki¢a za zabijanje
eksera. Okidanje se stoga moze pokrenuti samo
tako Sto se osigura¢ okidanja (6) akumulatorskog
Cekica za zabijanje eksera pritisne na materijal, a
zatim pritisne okidac (1).

T Pojedinaéno okidanje

Postavite preklopnik za pojedina¢no okidanje/
neprekidno okidanje (10) u polozaj za neprekidno
okidanje.

Da biste zakucali, postavite akumulatorski ¢ekié¢
za zabijanje eksera sa osiguratem okidana (6) na
radni komad. Povucite okida¢ (1) jednom i otpusti-
te ga nakon svakog zabijanja.

ﬁ Neprekidno okidanje

Postavite preklopnik za pojedinaéno okidanje/
neprekidno okidanje (10) u polozaj za neprekidno
okidanje.

Povucite i drzite okida¢ (1). Akumulatorski ¢eki¢
za zabijanje eksera sada se okida svaki put kada
se osigurac okidanja (6) postavi na radni komad
sve dok se okidac (1) ne otpusti.

Paznja!

Da bi se izbeglo pregrevanje akumulatorskog
Cekica za zabijanje eksera, neophodno je nap-
raviti pauzu od 20 minuta nakon priblizno 500
okidanja u neprekidnom radu.

Ako je ekser zabijen suviSe duboko ili nedovolj-
no duboko, dubina zabijanja se moze podesiti
podesavanjem dubine (9) (pogledajte tacku 6.4).

6.3 Zaglavljivanje eksera (sl. 8)

Ako se ekser zaglavi u uredaju, postupite na
sledeci nacin:

®  Uklonite akumulator sa uredaja.

Otvorite poklopac magacina (3).

Otvorite rucicu (8) i pokrivni poklopac (7).
Uklonite zaglavljeni ekser.

Ponovo zatvorite pokrivni poklopac (7) i po-
klopac magacina (3).

6.4 Podesavanje dubine (slika 8)

Uredaj ima podeSavanje dubine (sl. 8 / poz.9) u
obliku obrtnog dugmeta. Ako se obrtno dugme
okrece u smeru (+), ekseri se zabijaju dublje. Da
bi ekseri zabijali plice, obrtno dugme se mora ok-
retati u smeru (-).

Napomena!
Koristite probne radne komade.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

®  Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.
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7.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Uklanjanje dubreta

]
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
vise ne mogu Koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Spajalice, ekseri
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Dzwignia spustowa

Przycisk odblokowania magazynka
Pokrywa magazynka

Magazynek

Wskaznik stanu magazynka
Zabezpieczenie przed wyzwoleniem
Pokrywa zewnetrzna

Dzwignia zabezpieczajgca

N~ ®N

9. Regulacja gtebokosci

10. Przetacznik trybu strzatu pojedynczego /
strzatu seryjnego

11. Zapasowa naktadka

12. Zaczep do paska

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

® Gwozdziarka akumulatorowa
® Zapasowa naktadka

® Gwozdzie 50 mm (2000 szt.)
® Instrukcjag oryginalng

* Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Gwozdziarka akumulatorowa przeznaczona jest
do whbijania gwozdzi do prac wykonczeniowych w
drewno i podobne materiaty. Uzywaé wytacznie
gwozdzi typow, ktére zostaty opisane w punkcie
4 ,Dane techniczne®. Zabrania si¢ stosowania
innych elementéw mocujacych. Zabrania sie
uzywania urzgdzenia na twardych materiatach
takich jak kamien, metal itp.
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ..................... 18Vd.c.
Maksymalna liczba strzatéw na minute: .......... 60
Dtugos$¢ gwozdzia: .......ccccceeeiueeneeennn. 15-50 mm
Grubos¢ gwozdzia: ........cccceeviiiiiiininennn. 1,0 mm
Waga: ..o 2,8kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 84 dB(A)
Odchylenie KpA ................................ 3dB
Poziom mocy akustycznej L, . ..95dB(A)
Odchylenie K, «.ccooovoveieiiiiiiice, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Warto$¢ emisji drgan a, = 4,89 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez byé wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegodlnosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktory poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przeciagzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywaé na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszyé
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.
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5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!
Przed przystgpieniem do kontroli i ustawien
urzadzenia wyja¢ akumulator.

Ostrzezenie:

Podczas pracy z gwozdziarka akumulatorowg
nosi¢ wymagang odziez ochronng, w
szczegolnosci okulary ochronne.
Przestrzegac przepiséw bezpieczenstwa.

® Zawsze przed rozpoczeciem pracy
sprawdzi¢, czy pokrywa magazynka jest
poprawnie zamocowana (rys. 1/ poz. 3). Na-
tychmiast po zakoriczeniu pracy doktadnie
oczyscic¢ urzadzenie.

® Zawsze przed rozpoczeciem pracy
sprawdzi¢, czy zabezpieczenie przed wyzwo-
leniem (6) dziata prawidtowo i czy wszystkie
$ruby sa poprawnie dokrecone.

e Zabrania sie dokonywania przerébek i zmian
konstrukcyjnych urzgdzenia.

* Nigdy nie demontowac ani nie blokowa¢
zadnych czesci urzadzenia, np. zabezpiecze-
nia przez wyzwoleniem.

® Nigdy nie wykonywa¢ zadnych prowizorycz-
nych napraw przy uzyciu nieodpowiednich
Srodkow.

® Urzadzenie nalezy regularnie i $cisle wedtug
instrukcji producenta poddawac konserwacji.

* Nie dopusci¢ do uszkodzenia lub ostabienia
konstrukcji urzgdzenia, np. na skutek:

a) wbijania w nie elementéw lub grawerowania,

b) dokonywania modyfikacji niedozwolonych
przez producenta,

c) prowadzenia urzadzenia wzdtuz szablonéw
wykonanych z twardego materiatu, np. stali,

d) przesuwania po podtodze,

e) uzywania jako mtotka,

f)  wszelkiego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

5.1 Kontrola zabezpieczenia przed wyzwole-
niem (rys. 1)

Ostrzezenie!
Wyja¢ akumulator.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ zabezpie-
czenie przed wyzwoleniem (6). Zabezpieczenie
przed wyzwoleniem musi méc sie swobodnie
porusza¢ i nie moze sie blokowac¢ ani zahaczac.
Sprezyna noska zszywacza i zabezpieczenia
przed wyzwoleniem (6) musi cofa¢ zabezpiecze-

nie przed wyzwoleniem z powrotem do pozycji
wyjsciowej. Nigdy nie uzywac urzadzenia, jezeli
zabezpieczenie przed wyzwoleniem nie dziata.

1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia.

Wyja¢ elementy mocujace (tj. gwozdzie) z
magazynka (rys. 2/ poz. 4).

3. Sprawdzi¢, czy zabezpieczenie przed wyzwo-
leniem (6) moze sie swobodnie porusza¢ do
gory i do dotu.

4. Z powrotem wsunaé akumulator w
urzadzenie.

5. Nie naciskajgc dzwigni spustowej (1)
przycisna¢ zabezpieczenie przed wyzwo-
leniem (6) do obrabianego przedmiotu.
Urzadzenie nie powinno sie uruchomic. Nigdy
nie uzywac urzadzenia, jezeli urzgdzenie sie
uruchamia, gdy dzwignia spustowa (1) nie
jest wcisnieta. Niebezpieczenstwo obrazen!

6. Zdjac¢ urzadzenie z przedmiotu. Zabezpiecze-
nie przed wyzwoleniem (6) powinno wrécié
do pozycji wyjsciowej. Nacisng¢ dzwignie
spustowa (1). Urzadzenie nie powinno sie
uruchomié. Nigdy nie uzywaé urzadzenia,
jesli sie uruchomito! Niebezpieczenstwo
obrazen!

7. Przycisng¢ zabezpieczenie przed wyzwo-
leniem (6) do obrabianego przedmiotu i
nacisnaé dzwignie spustowa (1) - urzadzenie
pracuje.

5.2 Ladowanie gwozdzi do magazynka
(rys. 2-4/poz. 4)

Ostrzezenie!
Wyja¢ akumulator.

® Podczas napetniania magazynka (rys. 4)
nalezy trzymac urzadzenie w takiej pozyciji,
aby wylot nie byt skierowany w kierunku
wiasnego ciata ani w kierunku innych osob.

® Aby napetni¢ magazynek, nacisnaé przycisk
odblokowania magazynka (2) i odsung¢ do
tytu do oporu pokrywe magazynka (3), zgod-
nie zrys. 2.

* Gwozdzie:

Witozy¢ gwozdzie zaostrzong strong do dotu
tak, aby dotykaty dolnej krawedzi i przesunaé
je do przodu tak jak pokazano narys. 3i 4.

Wskazoéwka!

Suwak magazynka powinien sig przesuwac bez
wiekszego wysitku. Zwréci¢ uwage, czy nie ma
zablokowanych gwozdzi!
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5.3 tadowanie akumulatora litowego
(rys. 5-6)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(b) wyciagna¢ akumulator (a) z raczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

e tadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzagdzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

5.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys.7)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (d). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED si¢ Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Przekroczenie temperatury akumulatora.
Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i pozostawié
go na jeden dzien w temperaturze pokojowe;.
Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to, ze akumula-
tor zostat gteboko roztadowany i jest uszkodzony.
Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zabrania sie
uzywania lub tadowania uszkodzonych akumula-
torow.

6. Obstuga

6.1 Praca z urzgdzeniem (rys. 4)

Zawsze przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢ na
wskazniku stanu magazynka (5), czy w magazyn-
ku sg gwozdzie i czy pokrywa magazynka (3) jest
prawidtowo zamknieta.

Wskazoéwka!

Aby wyregulowa¢ zgdang optymalng gtebokosé
wbijania gwozdzi zaleca sie wykonaé préby na
zbednym fragmencie materiatu, ktéry ma budowe
i grubo$¢ materiatu zblizone do przedmiotu, w
ktory maja by¢ wbijane gwozdzie.

6.2 Wyzwolenie strzatu (rys. 4)

Whbudowane zabezpieczenia wystrzelenia zszy-
wek zapobiegajg niezamierzonemu wyzwoleniu
strzatu z gwozdziarki akumulatorowej. Wyzwole-
nie strzatu jest mozliwe tylko wtedy, jesli akumula-
torowa gwozdziarka zostanie przycisnieta zabez-
pieczeniem przed wyzwoleniem (6) do materiatu i
zostanie nacisnieta dzwignia spustowa (1).

T Strzat pojedynczy

Ustawi¢ przetagcznik trybu strzatu pojedynczego /
strzatow seryjnych (10) na strzat pojedynczy.
Przytozy¢ gwozdziarke akumulatorowg zabezpi-
eczeniem przed wyzwoleniem (6) do przedmiotu.
Nacisng¢ raz dzwignig spustowa (1) i puscic jg po
kazdym strzale.

ﬁ Strzaty seryjne

Ustawi¢ przetacznik trybu strzatu pojedynczego /
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strzatéow seryjnych (10) na strzaty seryjne.
Nacisna¢ i przytrzymac nacisnieta dzwignie
spustowa (1). Za kazdym razem, gdy zabezpie-
czenie przed wyzwoleniem (6) jest przyktadane
do obrabianego przedmiotu gwozdziarka akumu-
latorowa oddaje jeden strzat, dopoki nie zostanie
zwolniona dZzwignia spustowa (1).

Uwagal!

Aby zapobiec przegrzaniu sie gwozdziarki aku-
mulatorowej nalezy w trybie strzatéw seryjnych
po ok. 500 strzatach zrobi¢ przerwe w pracy o
dtugosci co najmniej 20 minut.

Jezeli gw6zdz jest wbity na zbyt matg gtebokosé
lub za gteboko, przy pomocy pokretta regulaciji
gtebokosci (9) mozna wyregulowaé gtebokosc
wbijania (patrz punkt 6.4).

6.3 Blokowanie sie gwozdzi (rys. 8)
Jezeli gw6zdz zablokuje sie w urzgdzeniu,
postepowac w nastepujacy sposéb:

®  Wyja¢ akumulator z urzagdzenia.
Otworzy¢ pokrywe magazynka (3).

Usuna¢ zablokowany gwézdz.
Zamkna¢ z powrotem pokrywe (7) i pokrywe
magazynka (3).

6.4 Regulacja gtebokosci (rys. 8)

Urzgdzenie wyposazone jest w pokretto do regu-
lacji gtebokosci (rys. 8 / poz. 9). Przekrgcenie go
w kierunku (+) powoduje, ze gwozdzie wbijane
sa giebiej. Aby zmniejszy¢ gtebokosé wbijania
gwozdzi, nalezy przekreci¢ pokretto w kierunku

().

Wskazéwka!
Wykona¢ préby na zbednym fragmencie
materiatu.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czes$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg

Podnies¢ dzwignie (8) i otworzy¢ pokrywe (7).

Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzagdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatdw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzief w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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iﬁ‘

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowacé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Zszywki, gwozdzie
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! is gézliigi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3/12)
Tetik

Malzeme deposu kilit agma
Malzeme deposu kapagi
Malzeme deposu

Dolum seviyesi gostergesi
Tetik emniyeti

Dis kapak plakasi

Emniyet kolu

. Derinlik ayari

10. Tekli cakma-Surekli cakma degistirme salteri
11. Yedek kapak

12. Kemer klipsi

©CReNOOAON

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griiniin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guini icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU ¢ivi cakma

Yedek kapak

Civi 50 mm (2000 adet)
Orijinal Kullanma Talimati
Gvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUIU ¢ivi cakma, ahsap ve benzeri malzemeler
icine civi ve zimba ¢cakma icin kullanilir. Alet ile
sadece Madde 4 ,Teknik 6zellikler” béliminde
aclklanan civi ve zimba malzemelerini ¢akin.
Bunlarin disinda bagka malzeme ¢akilmasi
yasaktir. Ayni sekilde aletin tag, meyal vs. gibi mal-
zemeler Uzerinde kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.
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4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ............cccceee. 18Vd.c.
Dakikada azami malzeme cakma: ................. 60
Civi uzunlugu: ....oooveeiieiieeee 15-50 mm
CiviKalinligr: ..oocooeveeiiiiieeeee 1,0 mm
AGITIK: e 2,8kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Slcllmustr.

Ses basing seviyesiL , ... 84 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, ...cccocvviniiiiiiiinns 95 dB(A)
Sapma K, oceeiiiiiiiccc e, 3dB

Kulaklik takin.
Gurdlta isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (l¢ yonin vektor
toplami) EN 60745 normuna gore 6lgulmustir.

Titresim emisyon degeri a, = 4,89 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurilta
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olclilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurilta
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegcici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurdlti emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Tehlike!

Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlar etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6ltm tehlikesini
onlemek icin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlar Ureten firmalara danismalarini tavsiye
ederiz.

5. Calistirmadan 6nce

ikaz!
Tim kontrol ve ayar ¢calismalarindan énce
akiiyu sékiin.

lkaz:

AKkiilii civi cakma aleti ile calisirken gerek-
li olan koruyucu giysi giyin ve 6zellikle is
gozlugi takin.

Givenlik talimatlarini dikkate alin.
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e Her ¢calismaya baslamadan énce malzeme
deposu kapagini (Sekil 1/Poz. 3) kontrol edin.
Calisma sonrasinda aleti hemen ve iyice te-
mizleyin.

e Her ¢calismaya baslamadan énce tetik em-
niyeti (6) fonksiyonunun mikemmel durum-
da ve butun civatalarin siki sekilde sikilip
sikilmadigini kontrol edin.

e Civi cakma aleti (izerinde herhangi bir tadilat
yapmayin.

® Civi cakma aletini demonte etmeyin veya
Ornegin tetik emniyeti gibi pargalarini bloke
etmeyin.

¢ Uygun olmayan arag ve geregle“acil durun
tamiri” yapmayin.

®  Civi cakma aletinin bakimini, diizenli ve
Uretici firmanin talimatlarina uygun olarak
gerceklestirin.

e Aletin asagida aciklanan kosullara maruz
kalmasi sonucunda her turll kétl performans
gdstermesi ve hasar gérmesini dnleyin

a) Uzerine bazi darbeler uygulama veya graviir,

b) Uretici firma tarafindan onay verilmeyen tadi-
lat yapma,

c) Ornegin celik gibi sert malzemeden yapilimis
sablonlar,

d) Zemin Gzerinde itme,

e) Cekic olarak kullanma,

f)  Her turli kaba kuvvet kullanma.

5.1 Tetik emniyetinin kontroli (Sekil 1)

ikaz!
Akuyu cikarin.

Aleti her kullanmaya baglamadan énce tetik em-
niyetini (6) kontrol edin. Tetik emniyeti sikismadan
serbest bir sekilde ¢alismalidir. Civi cakma
tirnaginin yay! ve tetik emniyeti (6), tetik emniyetini
tekrar baslangi¢ pozisyonuna geri getirmelidir. Te-
tik emniyeti calismadiginda aleti kullanmayin.

1. Akulyu aletten sékin.

2. Malzeme deposundaki (Sekil 2/Poz. 4) malze-
meleri bosaltin.

3. Civi cakma aleti ve tetik emniyetinin (6)
serbest sekilde asagi yukar hareket edip
etmedigini kontrol edin.

4. Akuyu tekrar alet icine takin.

5. Tetik emniyetini (6) tetige (1) basmadan
is parcasi Uzerine bastirin. Alet calismaya
baslamamalidir. Eger ¢ivi cakma aleti tetige
(1) basmadan calisiyorsa givi gakmayi
kullanmayin. Yaralanma tehlikesi!

6. Aleti is parcasinin tizerinden uzaklagtirin.
Tetik emniyeti (6) baslangi¢ pozisyonuna geri
doénmelidir. Tetige (1) basin. Alet calismaya
baslamamalidir. Civi cakma aleti ¢alisiyorsa
¢ivi cakmayi kullanmayin. Yaralanma tehlikesi!

7. Tetik emniyetini (6) is pargasi lizerine bastirin
ve tetige (1) basin, alet calismaya baslar.

5.2 Civileri doldurma (Sekil 2-4/ Poz. 4)

ikaz!
AkUyU sokun.

® Malzeme deposunu (4) doldurmak icin aleti,
malzeme ¢ikis deligi kendinize veya baska
kisilere dogrulmamis olacak bir konuma ge-
tirin.

® Malzeme deposunu doldurmak i¢in malzeme
deposu kilit agma (2) digmesine basin ve
depo kapagini (3) dayanaga kadar arkaya
cekin, bakiniz Sekil 2.

* (Cizi:
Civileri sivri ucu alta gelecek sekilde alt ken-
ara yerlestirin ve sonra 6ne dogru itin, Sekil 3
ve 4‘de gosterildigi gibi.

Bilgi!

Malzeme deposu itme elemani ¢ok fazla kuvvet
uygulamadan itilebilmelidir. Sikismis olabilecek
civileri dikkate alin!

5.3 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 5-6)

1. Aklyu (a) saptan ¢ikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (b) asagdiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi géstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami aciklanmigtir.

AkUn(n sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.
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Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da 6. Kullanma
mUmkin degilse,
* Sarjcihazi 6.1 isletim (Sekil 4)
° veaklyl Her calismaya baglamadan énce dolum seviye
Iitfen misteri hizmetleri bolimimize génderin. gostergesi (5) ile malzeme deposunda yeterli givi
ve malzeme deposu kapaginin (3) diizgiin sekilde
Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli- kapatiimis olup olmadigini kontrol edin.
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun. Bilgi!
Civilerin istenilen ve optimal derinlikte cakilmasini
Akulerin veya akuli aletlerin teslimati veya saglamak icin yapisal ve malzeme kalinligi
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak agisindan birlestirilecek is pargasina benzer bir
yangina yol agmamasi i¢in bu drdinlerin yonga parcasl ile deneme cakmasi yapin.
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin! 6.2 Cakma islemi (Sekil 4)
Alette bagl olan gakma emniyeti akllu
Akulerin uzun dmirli olmasini saglamak igin LI civi cakmanin yanlislikla gakma islemini
akisunt zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull gerceklestirmesini dnler. Bu nedenle civi cakma
vidalama makinesinin gliciiniin azalmasini fark ancak akiilli givi cakmayi tetik emniyeti (6) ile
ettiginizde yapilacaktrr. malzeme (izerine bastirdi§inizda ve tetige (1)

bastiginizda mimkin olur.
5.4 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 7)
AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (d) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (e) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

T Tekli cakma

Tekli cakma-Surekli cakma degistirme salterini
(10) tekli gakma konumuna getirin.

AKUIG ¢ivi cakmayi tetik emniyeti (6) ile malzeme
lzerine yerlestirin. Tetige (1) bir kez basin ve her
cakma isleminden sonra tetigi birakin.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:

Akunun sarj kapasitesi yeterli. IlT'.Sﬁrekli cakma
Tekli cakma-Sirekli cakma degistirme salterini
1 adet LED lambasi yaniyor: (10) siirekli cakma konumuna getirin.
Ak sarji bosalmistir, aklyU sarj edin. Tetigi (1) gekin ve tutun. AkUll givi cakma, tetik
emniyetini (6) malzeme Uzerine her bastirdiginizda
Butin LED lambalari yanip sontiyor: ve tetigi (1) birakincaya kadar gakma iglemi
AkUnUn asgari sicakhiginin altina distldi. Aktyu gerceklestirir.
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana Dikkat!
geldiginde aku sarj derin derecede bosalmis ve Akiilii civi cakmanin agir isinmasini énlemek
arizaldir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin icin siirekli gakma modunda yaklasik 500 cakma
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir. isleminden sonra 20 dakikalik bir mola verilmelidir.

Civi cok derine veya daha az derinlige cakiliyorsa
cakma derinligi derinlik ayari (9) ile ayarlanabilir
(bakiniz Madde 6.4)

6.3 Civinin sikismasi (Sekil 8)

Civi alet icinde sikistiginda yapilacak islemler:
e Akulyu aletten sokun.

Malzeme deposu kapagini (3) agin

Kol (8) ve kapak plakasini (7) agin.
Sikismis olan givileri ¢ikarin

Kapak plakasini (7) ve malzeme deposu
kapagini (3) tekrar monte edin.
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6.4 Derinlik ayari (Sekil 8)

Alette diigme seklinde bir derinlik ayari (Sekil 8

/ Poz. 9) dizeni bulunur. Digme (+) yénine
doénduraldiginde civiler daha derine gakilir. Giviyi
daha az derine gakmak igin digme (-) yonline
déndurulecektir.

Bilgi!
Cakma denemesi icin yonga is parcalari kullanin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Grin numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, yonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve dona
kars! korunmus ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.

-154-

Anl_FIXETTO_18_50_N_4257798_SPK13.indb 154

17.02.2025 14:14:39



10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi tzerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aki sicaklidl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

2

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimaldir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varlidi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Ak
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Zimba, Civi
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1-3)

Paastik

Salve lukustuse avamine

Salve kate

Salv

Téitetaseme néidik

Péaastiku lukustus

Katteplaat véljas

Turvahoob

Suigavuse reguleerimine

0. Uksiklasu ja pidevnaelutuse vaheline iimber-
[liti

11. Asenduskork

12. Rihma kinnitus

SN~

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga naelapustol
Asenduskork

Nael 50 mm (2000 tk)
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuga naelapustol on mdeldud naelte I166mi-
seks puidu voi teiste sarnaste materjalide sisse.
Kasutada tohib ainult naelu, mida on kirjeldatud
punktis 4 ,Tehnilised andmed®. Teistsuguseid sis-
seléddavaid esemeid ei tohi kasutada. Samuti ei
ole lubatud kasutada seadet kdvadel materjalidel
nagu kivi, metall jne.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Mootori t0Ide: ....coecvveiieeeeeeeeeee e 18V AV
Tookaikude maksimaalne arv minutis: ........... 60
Naela piKKUS: ......ccooeeiiiieiiieceieece 15-50 mm
Naela JAmedus: ........ccocevvieeiiiieciieees 1,0 mm
Kaal: oo 2,8kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase LpA .................................... 84 dB(A)
Hélbepiir K, ..o, 3dB
Miratase L, .....ccoooevviiiiiiiiiiici 95 dB(A)
Halbepiir K, oo 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 60745
jargi.

Véngete emissioonivaartus a, = 4,89 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Mérgitud vonke koguvaértusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritooriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, sdltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ille.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada ndu arsti ning implantaadi tootjaga.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Eemaldage aku iga kord enne kontrollimist ja
reguleerimist.

Hoiatus!

Kandke naelapiistoliga té6tades vajalikku
kaitseriietust, eriti kaitseprille.

Jargige ohutusnoudeid.

o Kontrollige iga kord enne t66tamise algust,
kas salve kate on korralikult kinnitatud (joo-
nis 1/ 3). Puhastage seade hoolikalt ja kohe
péarast tdotamist.

o Kontrollige iga kord enne t66 algust, kas
paastiku lukustus (6) toimib laitmatult ja kas
koik kruvid on korralikult kinnitatud.

o Arge manipuleerige sisselddmisseadet.
Arge demonteerige ega blokeerige sisseléd-
misseadme detaile, nagu nt paastiku lukus-
tus.

o Arge teostage ,parandustdid“ ebasobivate
vahendite abil.

® Sisselddmisseadet tuleb hooldada regulaar-
selt ja asjakohaselt tootja juhiste kohaselt.

® Valtige igasugust seadme ndrgestamist ja
kahjustamist, nt
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a) |66mise voi sissegraveerimise tottu,

b) tootja poolt kooskdlastamata timberehituslike
abindude tottu,

c) Sabloonidele juhtimise tottu, mis on valmista-
tud kdvast materjalist, nt terasest,

d) pdrandal nihutamise t6ttu,

e) haamrina kasutamise tottu,

f) igasuguse jou kasutamise tottu.

5.1 Paastiku lukustuse kontrollimine
(joonis 1)

Hoiatus!
Eemaldage aku.

Kontrollige paastiku lukustust (6) iga kord enne
kasutamist. Paéastiku lukustust peab saama
vabalt, ilma takistusteta liigutada. Paastiku lukus-
tuse (6) ja plstolinina vedru peab paastiku lu-
kustuse vabastatud lahteasendisse uuesti tagasi
tooma. Arge kasutage seadet kunagi, kui paastiku
lukustus ei td6ta.

1. Votke aku seadmest vélja.

2. Eemaldage sissel6émisseade magasinist
(joonis 2/4).

3. Kontrollige, kas paastiku lukustust (6) saab
vabalt Ules ja alla ligutada.

4. Pange aku uuesti laadijale.

5. Suruge paastiku lukustus (6) vastu td6delda-
vat materjali, iima paastikut (1) vajutamata.
Seade ei tohi todtada. Arge kasutage seadet,
kui see to6tab, ilma et paastik (1) oleks alla
vajutatud. Vigastusoht!

6. Eemaldage seade t6ddeldavalt materjalilt.
Paastiku lukustus (6) peab pé6érduma tagasi
vabastatud lahteasendisse. Vajutage paasti-
kut (1). Seade ei tohi tétada. Arge kasutage
seadet, kui see tdotab. Vigastusoht!

7. Suruge paastiku lukustus (6) toddeldava
materjali vastu, vajutage paastikut (1), seade
téotab.

5.2 Naelte lisamine (joonised 2-4/4)

Hoiatus!
Eemaldage aku.

® Salve (4) taitmiseks hoidke seadet nii, et suue
ei ole suunatud oma keha ega teiste isikute
poole.

® Salve taitmiseks vajutage salve lukustuse va-
bastusele (2) ja tdommake salve kate (3) kuni
piirikuni tahapoole, vt joonis 3.

° Naelad:
Asetage naelad teravikuga allapoole alu-
misse darde ja lukake need ettepoole, nagu
joonisel 3 ja 4 naidatud.

Mérkus!
Klambrikasseti liugurit peab saama lukata joudu
kasutamata. Jalgige kinnikiilunud naelu!

5.3 Liitiumaku laadimine (joonised 5-6)

1. Tommake aku (a) kdepidemest vélja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (b) alla.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodindidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!
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5.4 Aku taituvuse naidik (joonis 7)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (d). Aku
taituvuse naidik (e) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on Uletatud. Eemaldage aku
seadmelt ja laske akul Uks péev olla toatempera-
tuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku tihjenenud
ja seega defektne. Eemaldage aku seadmelt. De-
fektset akut ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

6. Kasitsemine

6.1 Kasutamine (joonis 4)

Enne igat t66 alustamist kontrollige taitumuse nai-
diku (5) abil, kas salves on naelu ja kas salve kate
(3) on nduetekohaselt suletud.

Mérkus!

Kasutage katseeset, mis vastab struktuuri ja ma-

terjali paksuse poolest Uhendatavatele materjali-

dele, et teha kindlaks naelte soovitud ja optimaal-
se sisselddmisstigavus.

6.2 Lasu vabastamine (joonis 4)

Sisseehitatud lasutokestid takistavad akuga na-
elapustolist juhusliku lasu vabanemist. Seetottu
saab lasu vabastada ainult siis, kui surute akuga
naelapustoli paastiku lukustuse (6) vastu materjali
ja vajutate paastikut (1).

T iksikiask

Seadke Uksiklasu ja pidevnaelutuse vaheline im-
berluliti (10) tksiklasule.

Naelte sissel6dmiseks asetage paastiku lukustus
(6) toddeldava materjali peale. Tdmmake paas-
tikut (1) Uks kord 16puni ja laske see péarast iga
lasku uuesti lahti.

ﬁ Pidevnaelutus

Seadke Uksiklasu ja pidevnaelutuse vaheline im-
berluliti (10) pidevnaelutusele.

Tommake ja hoidke paastikut (1). Akuga naela-
pustol valjastab paastiku lukustuse (6) igakordsel
té6deldava materjali peale asetamisel lasu, kuni
paastik (1) lastakse lahti.

Téhelepanu!

Akuga naelapustoli Glekuumenemise valtimiseks
peab parast u 500 lasku pidevreziimis tegema
20-minutilise pausi.

Kui nael on liiga stigavale voi mitte piisavalt stiga-
vale sisse 166dud, saab sisseldémissugavust
reguleerida stigavuse reguleerimise (9) abil (vt
punkt 6.4)

6.3 Naelte kinnikiilumine (joonis 8)

Naela seadmesse kinnikiilumise korral toimige
jargmiselt:

Eemaldage aku seadmelt.

Avage salve kate (3).

Avage hoob (8) ja katteplaat (7).
Eemaldage kinnikiilunud nael.

Sulgege katteplaat (7) ja salve kate (3) taas.

6.4 Sligavuse reguleerimine (joonis 8)
Seadmel on stigavuse reguleerimine (joonis 8/9)
pé6rdnupu kujul. Kui see keeratakse suunas (+),
tulistatakse naelad stigavamale. Naelte vaikse-
male stgavusele |66miseks tuleb p6érdnuppu
keerata suunas (-).

Markus!
Kasutage katseesemeid.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustoid tdmmake aku vélja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vbéimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete
kaitlus

]
Elektrilised tdoriistad, akud, lisatarvikud ja paken-
did tuleb keskkonnaséastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tdériistu ja akusid/ pata-
reisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elek-
troonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusres-
sursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt
direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja suunata keskkonnaséastlikku taaska-
sutusse.

Vale jaatmekaitluse korral vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany
AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Pdleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lUlitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Klambrid, naelad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH [ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Grlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVIpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podfa smerice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a CbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoio EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame coo6pasHOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon 0Upuop¢wcﬂq An}\u)voupe ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Nagler* FIXETTO 18/50 N (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
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2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
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[J2014/53/EU 0 Y
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
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[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-16; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
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\
Landau/Isar, den 10.12.2024 %/ N oy
Andreas Weichseldarthér/General-Manager Nigel Yang/Prod(;éq.Managaq.ent -
First CE: 2022 Archive-File/Record: NAPR034149
Art.-No.: 42.577.98 1.-No.: 21024 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless nailer - F Cloueur sans fil - | Chiodatrice a batteria - DK/N Akku-sommaskine - S Batteridriven spikpistol - CZ & hiebikovacka - SK étorové Klincovacka - NL Accu
drevel - E Clavador i i zebljalnik - H Akk - RO Capsator pentru cuie cu acumulator - GR Kapwiké pratapiag - P Pregador sem fio - HR/
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Nailer FIXETTO 18/50 N (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60745-1; BS EN 60745-2-16; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2024.12.10

Archive-File/Record: NAPR034149
Article Number: 42.577.98  1.-No.: 21024 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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